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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства науки и 

высшего образования Российской Федерации и Министерства экономического развития 

Российской Федерации от 30.04.2020 № 644/261, зарегистрированным в Министерстве 

юстиции Российской Федерации 25.08.2020, регистрационный № 59454 (далее – 

Правила ППС), рассмотрела возражение, поступившее в федеральный орган 

исполнительной власти по интеллектуальной собственности 16.04.2025, поданное 

Обществом с ограниченной ответственностью «ГА-ГА-ГА», Омская область (далее 

– заявитель), на решение Федеральной службы по интеллектуальной собственности 

(далее – решение Роспатента) об отказе в государственной регистрации товарного 

знака по заявке № 2024770425, при этом установила следующее. 

По заявке № 2024770425, поступившей в федеральный орган исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности 26.06.2024, на имя заявителя 

испрашивалась регистрация в качестве товарного знака обозначения 

« » в отношении товаров и услуг 07, 09, 16, 18, 21, 

24, 25, 30, 35, 42, 43 классов Международной классификации товаров и услуг (далее 

– МКТУ), указанных в перечне заявки. 

Роспатентом 18.02.2025 было принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке № 2024770425 ввиду несоответствия 

заявленного обозначения требованиям пунктов 1, 3, 6 статьи 1483 Кодекса. 

В заключении по результатам экспертизы установлено, что входящий в состав 

заявленного обозначения словесный элемент «COFFEE» («кофе» – зерна (семена) 

кофейного дерева; напиток из таких молотых зерен, а также суррогат такого 



напитка; пить кофе; натуральный кофе; кофе с цикорием; желудевый, ячменный 

кофе; цвет кофе с молоком – светло-коричневый, бежевый) указывает на вид и 

назначение части заявленных товаров, имеющих отношение к кофе, а также 

связанных услуг, и является неохраноспособным согласно пункту 1 статьи 1483 

Кодекса в отношении части заявленных товаров и услуг. 

Для остальной части заявленных товаров и услуг словесный элемент 

«COFFEE» будет вводить потребителей в заблуждение относительно вида и 

назначения товаров и услуг на основании положений пункта 3 статьи 1483 Кодекса. 

Кроме того, заявленное обозначение не соответствует пункту 6 статьи 1483 

Кодекса сходно до степени смешения: 

- с товарным знаком « » по свидетельству № 237475 (с 

приоритетом от 05.05.2000, срок действия исключительного права продлен до 

05.05.2030), зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «Производственное предприятие ГУСИ ЭЛЕКТРИК», Москва, в 

отношении услуг 42 класса МКТУ, однородных заявленным услугам 43 класса 

МКТУ; 

- со знаком « » по международной регистрации № 457953 (с 

конвенционным приоритетом от 02.07.1980, срок действия исключительного права 

продлен до 16.12.2030), зарегистрированным на имя GUCCIO GUCCI S.p.A., 

Италия, в отношении однородных товаров 07, 09, 16, 18, 21, 24, 25, 30 и услуг 35, 42, 

43 классов МКТУ; 

- с товарным знаком « » по свидетельству № 670686 (с 

приоритетом от 29.03.2017), зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 



ответственностью «Хомяк», г. Новосибирск, в отношении однородных услуг 35, 43 

классов МКТУ. 

В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 16.04.2025, заявитель выразил несогласие с 

решением Роспатента от 18.02.2025 и привел следующие доводы: 

- заявленное обозначение «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE» представляет собой 

единую фразу, обладающую самостоятельным фантазийным смыслом, не сводимым 

к совокупности значений отдельных словесных элементов; 

- обозначение выполнено в одну строку, единым размером шрифта, с 

использованием букв латинского и кириллического алфавитов, что отражает 

цельность заявленной фразы как неделимого обозначения; 

- в составе обозначения используется изобразительный элемент в виде головы 

гуся, размещенный на второй букве «S», который является частью общего 

композиционного решения; 

- фраза «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE» является фантазийной и семантически 

нейтральной по отношению к заявленному перечню товаров и услуг, поскольку не 

описывает их свойства, назначение, вид либо способ оказания; 

- словесный элемент «COFFEE» в заявленном обозначении графически, 

композиционно и по смыслу не выделен, не отделен пунктуацией, переносом строки 

либо иными средствами, позволяющими рассматривать его как самостоятельный 

элемент; 

- Суд по интеллектуальным правам неоднократно указывал на необходимость 

анализа обозначения в целом; 

- элемент «GUSSI» является фантазийным словом, производным от слова 

«ГУСИ»; 

- элемент «COFFEE» переводится как «кофе», однако в составе единой фразы 

не используется для указания на вид либо назначение товаров или услуг; 

- средний российский потребитель воспримет заявленное обозначение как 

цельную фразу «ГУСИ ЛЮБЯТ КОФЕ», а не как указание на конкретный товар или 

услугу; 



- обозначение «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE» само по себе не содержит ложных 

сведений и не формирует у потребителя недостоверного представления о виде или 

назначении товаров и услуг; 

- составляющие обозначение элементы не сообщают информации, способной 

ввести потребителя в заблуждение, поскольку обозначение воспринимается как 

единая фантазийная фраза; 

- доказательства существования устойчивой ассоциативной связи между всей 

фразой «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE» и отдельным элементом «COFFEE» отсутствуют; 

- элемент «COFFEE» неоднократно регистрировался в составе товарных 

знаков без исключения из правовой охраны; 

- Президиум Суда по интеллектуальным правам неоднократно указывал на 

обязанность государственных органов соблюдать принцип защиты законных 

ожиданий; 

- финансовые вложения заявителя в регистрацию обозначения были 

осуществлены с расчетом на предсказуемость и единообразие правоприменительной 

практики; 

- обозначение «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE» не противоречит требованиям 

пункта 3 статьи 1483 Кодекса; 

- заявитель не согласен с выводами о сходстве заявленного обозначения с 

товарными знаками «GUSI» по свидетельству № 237475, «GUCCI» по 

международной регистрации № 457953 и «GUSI» по свидетельству № 670686, так 

как противопоставленные обозначения существенно отличаются от заявленного по 

фонетическому, семантическому и графическому признакам; 

- заявленное обозначение и противопоставленные товарные знаки не 

производят сходного общего впечатления у потребителя; 

- угроза смешения заявленного обозначения с противопоставленными 

товарными знаками в сознании потребителей отсутствует. 

На основании изложенных доводов заявитель просит принять решение о 

государственной регистрации обозначения «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE» по заявке 



№ 2024770425 в качестве товарного знака в отношении всех заявленных товаров и 

услуг. 

В дополнении к возражению, поступившем 30.09.2025, заявитель также 

отметил следующее: 

- факт использования в одном обозначении словесных элементов на разных 

языках – русском и английском – сам по себе не может рассматриваться как 

основание для разделения обозначения на отдельные части и их раздельной 

правовой оценки; 

- при рассмотрении обозначения «Kogaoschool» Роспатентом было 

установлено, что, несмотря на его происхождение от японского слова «kogao» и 

английского слова «school», обозначение представляет собой искусственно 

сформированную единую семантическую конструкцию; 

- обозначение «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE» также является искусственным, 

фантазийным словесным образованием, российский потребитель будет 

воспринимать обозначение «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE» как целостный и уникальный 

бренд, а не как совокупность трех разрозненных и несвязанных слов; 

- комплексный анализ заявленного обозначения с учетом его графического 

исполнения, семантического единства и сложившейся правоприменительной 

практики свидетельствует о необходимости оценки обозначения «GUSSI ЛЮБЯТ 

COFFEE» именно как единого целого. 

С дополнением к возражению заявитель представил копию заключения по 

результатам рассмотрения возражения в отношении обозначения «Kogaoschool». 

Изучив материалы дела и заслушав представителей заявителя, коллегия 

установила следующее. 

С учетом даты подачи (26.06.2024) заявки № 2024770425 на регистрацию 

товарного знака правовая база для оценки его охраноспособности включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения 

документов, являющихся основанием для совершения юридически значимых 

действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, 

коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства экономического 



развития Российской Федерации от 20.07.2015 № 482, зарегистрированным в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный 

№ 38572 (далее – Правила). 

В соответствии c пунктом 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков, в том числе, обозначений, 

не обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов, 

характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта. 

В соответствии с абзацем шестым пункта 1 статьи 1483 Кодекса указанные 

элементы могут быть включены в товарный знак как неохраняемые элементы, если 

они не занимают в нем доминирующего положения. 

В соответствии с пунктом 1.1 статьи 1483 Кодекса положения пункта 1 статьи 

1483 Кодекса не применяются в отношении обозначений, которые: 

1) приобрели различительную способность в результате их использования; 

2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1-4 пункта 1 статьи 

1483 Кодекса и образующих комбинацию, обладающую различительной 

способностью. 

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся, в том числе, сведения, касающиеся изготовителя товаров 

или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из которого 

изготовлен товар. 

Согласно пункту 35 Правил для доказательства приобретения обозначением 

различительной способности могут быть представлены содержащиеся в 

соответствующих документах фактические сведения: о длительности, 

интенсивности использования обозначения, территории и объемах реализации 

товаров, маркированных заявленным обозначением, о затратах на рекламу, ее 

длительности и интенсивности, о степени информированности потребителей о 

заявленном обозначении и изготовителе товаров, включая результаты 



социологических опросов; сведения о публикациях в открытой печати информации 

о товарах, сопровождаемых заявленным обозначением и иные сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности, проводится проверка, в рамках которой 

учитывается вся совокупность фактических сведений, содержащихся в 

соответствующих документах. 

Документы, представленные заявителем для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности, учитываются при принятии решения о 

государственной регистрации товарного знака в том случае, если они 

подтверждают, что заявленное обозначение до даты подачи заявки воспринималось 

потребителем как обозначение, предназначенное для индивидуализации товаров 

определенного изготовителя. 

В соответствии с подпунктом 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся ложными или 

способными ввести в заблуждение потребителя относительно товара либо его 

изготовителя. 

Согласно пункту 37 Правил к ложным или способным ввести потребителя в 

заблуждение относительно товара или его изготовителя обозначениям относятся, в 

частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, которое 

не соответствует действительности. 

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один из 

элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 



Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет. 

Согласно пункту 41 Правил обозначение считается сходным до степени 

смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним 

в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

Сходство обозначений для отдельных видов обозначений определяется с 

учетом требований пунктов 42 – 44 Правил. 

Согласно пункту 44 Правил комбинированные обозначения сравниваются с 

комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, которые входят в 

состав проверяемого комбинированного обозначения как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 Правил, а также исследуется значимость 

положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в заявленном 

обозначении. 

Согласно пункту 42 Правил сходство словесных обозначений оценивается по 

звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым 

(семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний 

по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; 

число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе 

обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; характер 

совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; 

ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 



3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

Согласно пункту 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение « » представлено 

в виде слов «GUSSI», «ЛЮБЯТ», «COFFEE», выполненных в одну строку буквами 

английского и русского алфавитов, причем вторая буква «S» слова «GUSSI» имеет 

нижнее подчеркивание и едва различимый изобразительный элемент в верхней 

правой части буквы, что трактуется заявителем как голова гуся, размещенная на 

второй букве «S» ( ). Регистрация заявленного обозначения в качестве 

товарного знака испрашивается для товаров и услуг 07, 09, 16, 18, 21, 24, 25, 30, 35, 



42, 43 классов МКТУ, изложенных в письме о соответствии перечня товаров и / или 

услуг требованиям Кодекса от 20.08.2024, принятом согласно заявлению заявителя 

от 15.08.2024. 

Анализ соответствия заявленного обозначения требованиям пунктов 1 и 3 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Оспариваемым решением было установлено, что словесный элемент 

«COFFEE» в составе обозначения «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE» не обладает 

различительной способностью и является неохраноспособным согласно пункту 1 

статьи 1483 Кодекса. 

Исходя из смыслового содержания названного слова, коллегия не находит 

оснований не согласиться с тем, что данный элемент указывает на вид и назначение 

части заявленных товаров и связанных с ними услуг, вследствие чего не отвечает 

условиям охраноспособности в составе товарных знаков. 

Так, «COFFEE» (кофе) означает зерна (семена) кофейного дерева; напиток из 

таких молотых зерен, а также суррогат такого напитка; употребляется в значениях, 

непосредственно связанных с кофе как продуктом и напитком.  

В отношении следующих товаров и услуг, непосредственно связанных с кофе 

(приготовлением, обработкой, подачей кофейной продукции), словесный элемент 

«COFFEE» следует признать характеризующим указанием, то есть обозначением, не 

соответствующим подпункту 3 пункта 1 статьи 1483 Кодекса: 

07 класс МКТУ: оборудование для помола кофе (а именно: «кофемолки, за 

исключением ручных»); 

16 класс МКТУ: принадлежности для фильтрации кофе (а именно: «фильтры 

бумажные для кофе»); 

21 класс МКТУ: посуда и оборудование для приготовления и подачи кофе (а 

именно: «кофеварки неэлектрические; кофейники неэлектрические; кофемолки 

ручные; сервизы кофейные [столовая посуда]; фильтры для кофе 

неэлектрические»); 



30 класс МКТУ: кофе и кофейная продукция (а именно: «ароматизаторы 

кофейные; зерна кофе необжаренные; зерна кофе обжаренные; капсулы кофейные, 

заполненные; кофе; напитки кофейно-молочные; напитки кофейные»); 

35 класс МКТУ: услуги по продвижению, рекламе и розничной торговле 

товарами, поскольку они могут относиться непосредственно к кофе и кофейной 

продукции (а именно: «аренда площадей для размещения рекламы; аренда 

рекламного времени в средствах массовой информации; аренда рекламных 

материалов; аренда рекламных щитов; аренда торговых автоматов; аренда 

торговых стендов; веб-индексация в коммерческих или рекламных целях; 

демонстрация товаров; изучение общественного мнения; изучение рынка; 

исследования в области бизнеса; исследования конъюнктурные; исследования 

маркетинговые; консультации, касающиеся коммуникационных стратегий в 

рекламе; макетирование рекламы; маркетинг; маркетинг в части публикаций 

программного обеспечения; маркетинг влияния; маркетинг посредством 

размещения продукции для третьих лиц в виртуальной среде; маркетинг целевой; 

написание рекламных текстов; написание текстов рекламных сценариев; 

обновление рекламных материалов; организация выставок в коммерческих или 

рекламных целях; организация показов мод в рекламных целях; организация 

торговых ярмарок; оформление витрин; поиск информации в компьютерных 

файлах для третьих лиц; предоставление деловой информации; предоставление 

деловой информации через веб-сайты; предоставление информации в области 

деловых и коммерческих контактов; предоставление коммерческой информации и 

консультаций потребителям по вопросам выбора товаров и услуг; предоставление 

отзывов пользователей в коммерческих или рекламных целях; предоставление 

рейтингов пользователей в коммерческих или рекламных целях; предоставление 

торговых интернет-площадок покупателям и продавцам товаров и услуг; 

предоставление электронных торговых площадок для покупателей и продавцов 

товаров и услуг; презентация товаров на всех медиасредствах с целью розничной 

продажи; пресс-службы; проведение аукционов; продвижение продаж для третьих 

лиц; продвижение товаров и услуг через спонсорство спортивных мероприятий; 



продвижение товаров через лидеров мнений; производство программ 

телемагазинов; производство рекламных фильмов; профилирование потребителей в 

коммерческих или маркетинговых целях; публикация рекламных текстов; 

радиореклама; разработка маркетинговых концепций; разработка рекламных 

концепций; распространение образцов; распространение рекламных материалов; 

рассылка рекламных материалов прямая почтовая; реклама; реклама 

интерактивная в компьютерной сети; реклама наружная; реклама почтой; 

реклама с оплатой за клик; реклама телевизионная; сбор и предоставление 

статистических данных; сбор информации в компьютерных базах данных; 

составление информационных индексов в коммерческих или рекламных целях; 

управление процессами обработки заказов товаров; услуги агентства по импорту-

экспорту; услуги коммерческого лоббирования; услуги конкурентной разведки; 

услуги лидогенерации; услуги манекенщиков для рекламы или продвижения товаров; 

услуги онлайн-заказа еды из ресторанов на вынос и доставку; услуги по 

исследованию рынка; услуги по поисковой оптимизации продвижения продаж; 

услуги по сравнению цен; услуги рекламные по созданию фирменного стиля для 

третьих лиц; услуги снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение 

предпринимателей товарами]; услуги магазинов оптовой и розничной торговли; 

услуги оптовой и розничной торговли, включая в сети Интернет»); 

43 класс МКТУ: услуги по предоставлению еды и напитков (а именно: 

«аренда кухонного оборудования; аренда роботов для приготовления напитков; 

информация и консультации по вопросам приготовления пищи; создание 

кулинарных скульптур; украшение еды; украшение тортов; услуги виртуальных 

ресторанов; услуги закусочных; услуги кафе; услуги кафетериев; услуги личного 

повара; услуги по обзору продуктов питания [предоставление информации о 

пищевых продуктах и напитках]; услуги по приготовлению блюд и доставке их на 

дом; услуги ресторанов; услуги ресторанов вашоку; услуги ресторанов лапши 

"удон" и "соба"; услуги ресторанов с едой на вынос; услуги ресторанов 

самообслуживания; услуги столовых»), поскольку кофе является типичным 

напитком, предоставляемым в рамках таких услуг. 



В отношении следующих товаров и услуг, которые могут восприниматься 

потребителем как связанные с кофе, но фактически не содержащие кофе, не 

имеющие кофейного вкуса / аромата или не связанные с кофейной продукцией, 

словесный элемент «COFFEE» несет указание, дезориентирующее потребителя 

относительно состава, вида и назначения товаров и услуг, что является 

правдоподобным заблуждением: 

30 класс МКТУ: все пищевые продукты, не являющиеся кофе и не 

содержащие указания на кофейный состав / вкус (а именно: «ароматизаторы 

ванили для кулинарных целей; ароматизаторы для кондитерских изделий, за 

исключением эфирных масел; ароматизаторы для напитков, за исключением 

эфирных масел; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; аспартам для 

кулинарных целей; бадьян; баоцзы; батончики злаковые; батончики злаковые с 

высоким содержанием белка; блины; блины пикантные; блюда лиофилизированные, 

в которых макароны являются основным ингредиентом; блюда 

лиофилизированные, в которых рис является основным ингредиентом; блюда на 

основе лапши; бриоши; булгур; булки; булочки с шоколадом; бумага вафельная 

съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага съедобная; буррито; ванилин 

[заменитель ванили]; вафли; вермишель; вещества подслащивающие натуральные; 

вещества связующие для колбасных изделий; вещества связующие для мороженого; 

вода апельсиновая для кулинарных целей; вода морская для приготовления пищи; 

водоросли [приправа]; воск пчелиный съедобный; галеты солодовые; гвоздика 

[пряность]; глазури зеркальные; глазурь для изделий из сладкого сдобного теста; 

глюкоза для кулинарных целей; горчица; гренки; гречиха обработанная; добавки 

глютеновые для кулинарных целей; доенджанг [приправа]; дрожжи; дрожжи для 

пивоварения; загустители для пищевых продуктов; закваски; закуски легкие на 

основе риса; закуски легкие на основе хлебных злаков; заменители какао; 

заменители кофе; заменители кофе растительные; заменители сахара для 

кулинарных целей; заменители чая; заправки для салатов; золото пищевое для 

украшения еды и напитков; изделия желейные фруктовые [кондитерские]; изделия 

из сладостей для украшения тортов; изделия кондитерские в виде муссов; изделия 



кондитерские для украшения новогодних елок; изделия кондитерские из сладкого 

теста, преимущественно с начинкой; изделия кондитерские из слоеного теста; 

изделия кондитерские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия 

кондитерские на основе миндаля; изделия кондитерские сахаристые; изделия 

кондитерские фруктовые; изделия макаронные; имбирь молотый; йогурт 

замороженный [мороженое]; какао; какао крупка; камень винный для кулинарных 

целей; каперсы; карамели [конфеты]; кардамон [пряность]; карри [приправа]; 

кетчуп [соус]; кимбап; киноа обработанная; киш; клейковина пищевая; клецки на 

основе муки; комбуча; конфеты; конфеты лакричные [кондитерские изделия]; 

конфеты мятные; конфеты мятные для освежения дыхания; конфеты 

шоколадные с ликером; конфитюр молочный; корица [пряность]; кочхуджан; 

крахмал пищевой; крекеры; крекеры рисовые; крем заварной; крем-брюле; 

кристаллы ароматизированные для приготовления желейных кондитерских 

изделий; круассаны; крупа кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; 

крупы пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кулебяки с 

мясом; кули фруктовые [соусы]; куркума; кускус; лакса; лапша; лапша соба; лапша 

удон; лед для охлаждения; лед натуральный или искусственный; лед пищевой; лед 

фруктовый; лепешки на основе картофеля; лепешки рисовые; майонез; макарон 

[печенье]; макароны; мальтоза; мамалыга; маринад из шинкованных овощей с 

острой приправой [пикалили]; маринады; марципан; мед; меласса пищевая; мисо; 

молочко маточное пчелиное; мороженое; мука бобовая; мука гречневая; мука из 

тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; мука 

пшеничная; мука соевая; мука ячменная; муссы шоколадные; мюсли; мята для 

кондитерских изделий; напитки какао-молочные; напитки на основе какао; 

напитки на основе ромашки; напитки чайные; напитки чайные с молоком; напитки 

шоколадно-молочные; напитки шоколадные; настои нелекарственные; нуга; 

ньокки; овес дробленый; овес очищенный; оладьи из кимчи; онигири; орехи в 

шоколаде; орехи мускатные [пряность]; палочки лакричные [кондитерские 

изделия]; паста имбирная [приправа]; паста сахарная для кондитерских изделий; 

пастилки [кондитерские изделия]; патока; паштет запеченный в тесте; пельмени; 



перец; перец душистый; перец стручковый [специи]; песто; печенье; печенье 

кокосовое; печенье с начинкой; печенье сухое; пибимпаб [рис, смешанный с овощами 

и говядиной]; пироги; питание на основе лапши для младенцев; пицца; подливки 

мясные; подсластители искусственные для кулинарных целей; полба мелкая, 

обработанная; полба обработанная; помадки [кондитерские изделия]; попкорн; 

порошки для приготовления мороженого; порошки пекарские; порошок горчичный; 

пралине; препараты ароматические пищевые; приправы; продукты зерновые; 

продукты на основе овса; прополис; профитроли; пряники; пряности; птифуры; 

пудинг рисовый; пудинги [запеканки]; пудинги молочные; пудра для кондитерских 

изделий; равиоли; размягчители мяса для кулинарных целей; рамэн; резинки 

жевательные; резинки жевательные для освежения дыхания; релиш [приправа]; 

рис; рис готовый, завернутый в водоросли; рис моментального приготовления; 

ростки пшеницы для употребления в пищу; рулет весенний; саго; сахар; сахар 

леденцовый; сахар пальмовый; сахарин для кулинарных целей; семена конопли 

обработанные [приправы]; семена кунжута [приправы]; семена льна для 

кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в качестве 

приправы; семена тыквы обработанные [приправы]; семя анисовое; сироп агавы 

[натуральный подсластитель]; сироп золотой; сироп из мелассы; смеси для 

пикантных блинов; смеси панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для 

приготовления пищи]; сок лимонный кристаллизированный [приправа]; солод для 

употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; соль 

поваренная; соль сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для глазирования 

ветчины; соты медовые съедобные; соус клюквенный [приправа]; соус соевый; соус 

томатный; соус яблочный [приправа]; соусы [приправы]; соусы для пасты; 

спагетти; специи; спреды на основе шоколада; спреды шоколадные с орехами; 

стабилизаторы для взбитых сливок; стружка ледяная с подслащенными красными 

бобами; сухари; сухари панировочные; суши; сэндвичи; табуле; такос; тамаринд 

[приправа]; тапиока; тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских изделий; 

тесто миндальное; тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное сладкое 

для кондитерских изделий; тортильи; травы огородные консервированные 



[специи]; украшения шоколадные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для 

теста; халва; харисса [приправа]; хлеб; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного 

теста; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или листья, 

используемые в качестве заменителей чая; цзяоцзы; цикорий [заменитель кофе]; 

чаи травяные; чай; чай из морских водорослей; чай со льдом; чатни [приправа]; 

чеснок измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чипсы [продукты 

зерновые]; чипсы картофельные в шоколаде; чоу-чоу [приправа]; шафран [специи]; 

шоколад; шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за 

исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный»), поскольку 

потребитель может ошибочно полагать, что данные продукты содержат кофе, имеют 

кофейный вкус или аромат; 

35 класс МКТУ: услуги по продвижению товаров с конкретизацией, не 

связанной с кофе (а именно: «онлайн-сервисы по розничной торговле загружаемой 

виртуальной одеждой; онлайн-сервисы розничные для скачивания предварительно 

записанных музыки и фильмов; онлайн-сервисы розничные для скачивания 

рингтонов; онлайн-сервисы розничные для скачивания цифровой музыки; 

предоставление торговых интернет-площадок для покупателей и продавцов 

загружаемых файлов цифровых изображений, аутентифицированных с помощью 

невзаимозаменяемых токенов [NFTS]; услуги по оптовой торговле 

фармацевтическими, ветеринарными, гигиеническими препаратами и 

медицинскими принадлежностями; услуги по розничной торговле произведениями 

искусства, предоставляемые художественными галереями; услуги по розничной 

торговле фармацевтическими, ветеринарными, гигиеническими препаратами и 

медицинскими принадлежностями; услуги по розничной торговле хлебобулочными 

изделиями; услуги по розничной торговле, связанные с загружаемыми файлами 

цифровых изображений, аутентифицированных с помощью невзаимозаменяемых 

токенов [NFTS]»); 

43 класс МКТУ: услуги, в которых основной ассортимент, исходя из 

наименования услуги, составляют иные, чем кофе, напитки, продукты (а именно: 

«аренда диспенсеров для питьевой воды; услуги баров; услуги кальянных»), и 



использование элемента «COFFEE» вводит потребителя в заблуждение 

относительно специализации заведения. 

По отношению к названным товарам и услугам словесный элемент «COFFEE» 

следует признать дезориентирующим потребителя относительно товаров, услуг и их 

изготовителя / исполнителя, притом соответствующее представление является 

правдоподобным, следовательно, для этих товаров и услуг устанавливается 

несоответствие заявленного обозначения в целом подпункту 1 пункта 3 статьи 1483 

Кодекса. 

Также в отношении товаров «дробилки кухонные электрические; 

измельчители кухонные электрические; мельницы бытовые, за исключением 

мельниц с ручным приводом; мельницы для перца, за исключением мельниц с ручным 

приводом; устройства для приготовления напитков электромеханические; 

устройства для приготовления пищевых продуктов электромеханические» 07 

класса МКУТ «грелки для чайников; держатели для чайных пакетиков; коробки для 

чая; сервизы чайные [столовая посуда]; ситечки чайные; устройства для 

заваривания чая; чайники заварочные; чайники неэлектрические» 21 класса МКТУ, 

которые являются универсальными кухонными приборами для измельчения, помола 

и приготовления различных продуктов и напитков, а также принадлежностями для 

чая, словесный элемент «COFFEE» несет указание, способное дезориентировать 

потребителя. Поскольку указанные товары используются / могут использоваться для 

приготовления кофе, помола кофейных зерен или являются принадлежностями для 

горячих напитков, смежных с кофе (чай), потребитель может ошибочно полагать, 

что данные товары специально предназначены для кофе, используются с кофе или 

производятся специализированным производителем кофейного оборудования и 

принадлежностей. По отношению к указанным товарам словесный элемент 

«COFFEE» следует признать дезориентирующим потребителя относительно 

назначения товаров и их изготовителя, что приводит к несоответствию заявленного 

обозначения в целом подпункту 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса. 

Довод заявителя о том, что словесный элемент «COFFEE» является частью 

фразы «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE», выполненной в одну строку одинаковым 



шрифтом с использованием разных алфавитов, не отменяет его описательной 

способности. Отсутствие доминирования спорного элемента «COFFEE» позволяет 

указать его в качестве неохраняемого элемента товарного знака для товаров и услуг, 

в отношении которых установлена его описательность. 

Довод заявителя о том, что словесный элемент «COFFEE» нельзя 

рассматривать изолированно, поскольку он является частью цельной фразы, 

повествующей о неких существах (гусях), любящих что-либо, не может быть принят 

во внимание по следующим основаниям. 

Наличие в обозначении охраняемых элементов не исключает возможности 

признания отдельных элементов неохраняемыми, если они носят описательный 

характер по отношению к заявленным товарам и услугам. 

Заявленное обозначение «GUSSI ЛЮБЯТ COFFEE» представляет собой 

сочетание трех словесных элементов, выполненных в одну строку одинаковым 

шрифтом с использованием разных алфавитов (латиница и кириллица). Для 

признания данного сочетания цельной фразой, обладающей самостоятельным 

смысловым значением, отличным от значения составляющих ее элементов, 

необходимо установить, что обозначение воспринимается потребителем именно как 

единое семантическое целое. 

Словесный элемент «GUSSI» является фантазийным. Заявитель утверждает, 

что данный элемент ассоциируется с гусями (множественное число от английского 

«goose»), однако такое восприятие не является очевидным и однозначным для 

среднего потребителя. Слово «GUSSI» не имеет прямого значения в русском или 

английском языках, его связь с образом гусей или иных существ требует 

доказательств восприятия данного элемента потребителями в таком качестве. Таких 

доказательств заявителем не представлено. Изобразительный элемент, 

присутствующий в составе буквы «S», едва различим при значительном увеличении, 

в связи с чем не воспринимается при обычном впечатлении от обозначения. 

Глагол «ЛЮБЯТ», выполненный кириллицей, действительно является 

грамматическим связующим элементом, который теоретически способен 

объединять подлежащее и дополнение в единую синтаксическую конструкцию. 



Однако для образования грамматически корректной и семантически завершенной 

фразы необходимо, чтобы элемент «GUSSI» воспринимался потребителем именно 

как подлежащее – субъект действия, выраженного глаголом «ЛЮБЯТ». 

При отсутствии доказательств того, что элемент «GUSSI» устойчиво 

ассоциируется у потребителей с какими-либо одушевленными субъектами (гусями 

или иными существами), способными испытывать чувство любви к кофе, данное 

сочетание не образует логически завершенной фразы в восприятии среднего 

потребителя. Простое размещение трех слов в одну строку само по себе не создает 

цельного семантического единства, если отсутствует очевидная смысловая связь 

между элементами. 

Довод заявителя о рассмотрении обозначения «Kogaoschool» не может быть 

принят во внимание, так как каждое обозначение является уникальным и подлежит 

самостоятельной оценке с учетом его особенностей. В отличие от обозначения 

«Kogaoschool», представляющего собой единое слово, заявленное обозначение 

состоит из трех отдельных слов, разделенных пробелами. Оценка обозначений 

предполагает выявление сильных и слабых элементов в составе товарного знака, 

которые определяются с помощью анализа семантики и роли элементов в 

формировании общего впечатления, что подробно приведено выше. 

Таким образом, нет оснований для вывода о том, что обозначение «GUSSI 

ЛЮБЯТ COFFEE» воспринимается потребителем как единая фраза с 

самостоятельным семантическим значением, отличным от совокупности значений 

составляющих его элементов. В восприятии среднего потребителя элемент 

«COFFEE» имеет самостоятельное описательное значение по отношению к товарам 

и услугам, связанным с кофе, и не утрачивает его в результате соединения с 

фантазийным элементом «GUSSI» и глаголом «ЛЮБЯТ». 

Отсутствие доминирования спорного элемента «COFFEE» в композиции 

обозначения позволяет указать его в качестве неохраняемого элемента товарного 

знака на основании подпункта 3 пункта 1 статьи 1483 Кодекса для товаров 

«кофемолки, за исключением ручных» 07 класса МКТУ, «фильтры бумажные для 

кофе» 16 класса МКТУ, «кофеварки неэлектрические; кофейники неэлектрические; 



кофемолки ручные; сервизы кофейные [столовая посуда]; фильтры для кофе 

неэлектрические» 21 класса МКТУ, «ароматизаторы кофейные; зерна кофе 

необжаренные; зерна кофе обжаренные; капсулы кофейные, заполненные; кофе; 

напитки кофейно-молочные; напитки кофейные» 30 класса МКТУ, для услуг 

«аренда площадей для размещения рекламы; аренда рекламного времени в 

средствах массовой информации; аренда рекламных материалов; аренда рекламных 

щитов; аренда торговых автоматов; аренда торговых стендов; веб-индексация в 

коммерческих или рекламных целях; демонстрация товаров; изучение 

общественного мнения; изучение рынка; исследования в области бизнеса; 

исследования конъюнктурные; исследования маркетинговые; консультации, 

касающиеся коммуникационных стратегий в рекламе; макетирование рекламы; 

маркетинг; маркетинг в части публикаций программного обеспечения; маркетинг 

влияния; маркетинг посредством размещения продукции для третьих лиц в 

виртуальной среде; маркетинг целевой; написание рекламных текстов; написание 

текстов рекламных сценариев; обновление рекламных материалов; организация 

выставок в коммерческих или рекламных целях; организация показов мод в 

рекламных целях; организация торговых ярмарок; оформление витрин; поиск 

информации в компьютерных файлах для третьих лиц; предоставление деловой 

информации; предоставление деловой информации через веб-сайты; 

предоставление информации в области деловых и коммерческих контактов; 

предоставление коммерческой информации и консультаций потребителям по 

вопросам выбора товаров и услуг; предоставление отзывов пользователей в 

коммерческих или рекламных целях; предоставление рейтингов пользователей в 

коммерческих или рекламных целях; предоставление торговых интернет-площадок 

покупателям и продавцам товаров и услуг; предоставление электронных торговых 

площадок для покупателей и продавцов товаров и услуг; презентация товаров на 

всех медиасредствах с целью розничной продажи; пресс-службы; проведение 

аукционов; продвижение продаж для третьих лиц; продвижение товаров и услуг 

через спонсорство спортивных мероприятий; продвижение товаров через лидеров 

мнений; производство программ телемагазинов; производство рекламных фильмов; 



профилирование потребителей в коммерческих или маркетинговых целях; 

публикация рекламных текстов; радиореклама; разработка маркетинговых 

концепций; разработка рекламных концепций; распространение образцов; 

распространение рекламных материалов; рассылка рекламных материалов прямая 

почтовая; реклама; реклама интерактивная в компьютерной сети; реклама 

наружная; реклама почтой; реклама с оплатой за клик; реклама телевизионная; 

сбор и предоставление статистических данных; сбор информации в компьютерных 

базах данных; составление информационных индексов в коммерческих или 

рекламных целях; управление процессами обработки заказов товаров; услуги 

агентства по импорту-экспорту; услуги коммерческого лоббирования; услуги 

конкурентной разведки; услуги лидогенерации; услуги манекенщиков для рекламы 

или продвижения товаров; услуги онлайн-заказа еды из ресторанов на вынос и 

доставку; услуги по исследованию рынка; услуги по поисковой оптимизации 

продвижения продаж; услуги по сравнению цен; услуги рекламные по созданию 

фирменного стиля для третьих лиц; услуги снабженческие для третьих лиц 

[закупка и обеспечение предпринимателей товарами]; услуги магазинов оптовой и 

розничной торговли; услуги оптовой и розничной торговли, включая в сети 

Интернет» 35 класса МКТУ, «аренда кухонного оборудования; аренда роботов для 

приготовления напитков; информация и консультации по вопросам приготовления 

пищи; создание кулинарных скульптур; украшение еды; украшение тортов; услуги 

виртуальных ресторанов; услуги закусочных; услуги кафе; услуги кафетериев; 

услуги личного повара; услуги по обзору продуктов питания [предоставление 

информации о пищевых продуктах и напитках]; услуги по приготовлению блюд и 

доставке их на дом; услуги ресторанов; услуги ресторанов вашоку; услуги 

ресторанов лапши "удон" и "соба"; услуги ресторанов с едой на вынос; услуги 

ресторанов самообслуживания; услуги столовых» 43 класса МКТУ. 

Вместе с тем для части товаров и услуг заявленного перечня признание 

элемента «COFFEE» ложным или вводящим в заблуждение приводит к 

несоответствию всего обозначения в целом требованиям подпункта 1 пункта 3 

статьи 1483 Кодекса, следовательно, заявленное обозначение не может быть 



зарегистрировано в качестве товарного знака для товаров «дробилки кухонные 

электрические; измельчители кухонные электрические; мельницы бытовые, за 

исключением мельниц с ручным приводом; мельницы для перца, за исключением 

мельниц с ручным приводом; устройства для приготовления напитков 

электромеханические; устройства для приготовления пищевых продуктов 

электромеханические» 07 класса МКТУ, «грелки для чайников; держатели для 

чайных пакетиков; коробки для чая; сервизы чайные [столовая посуда]; ситечки 

чайные; устройства для заваривания чая; чайники заварочные; чайники 

неэлектрические» 21 класса МКТУ, «ароматизаторы ванили для кулинарных целей; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы 

пищевые, кроме эфирных масел; аспартам для кулинарных целей; бадьян; баоцзы; 

батончики злаковые; батончики злаковые с высоким содержанием белка; блины; 

блины пикантные; блюда лиофилизированные, в которых макароны являются 

основным ингредиентом; блюда лиофилизированные, в которых рис является 

основным ингредиентом; блюда на основе лапши; бриоши; булгур; булки; булочки с 

шоколадом; бумага вафельная съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага 

съедобная; буррито; ванилин [заменитель ванили]; вафли; вермишель; вещества 

подслащивающие натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; 

вещества связующие для мороженого; вода апельсиновая для кулинарных целей; 

вода морская для приготовления пищи; водоросли [приправа]; воск пчелиный 

съедобный; галеты солодовые; гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь 

для изделий из сладкого сдобного теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; 

гренки; гречиха обработанная; добавки глютеновые для кулинарных целей; 

доенджанг [приправа]; дрожжи; дрожжи для пивоварения; загустители для 

пищевых продуктов; закваски; закуски легкие на основе риса; закуски легкие на 

основе хлебных злаков; заменители какао; заменители кофе; заменители кофе 

растительные; заменители сахара для кулинарных целей; заменители чая; заправки 

для салатов; золото пищевое для украшения еды и напитков; изделия желейные 

фруктовые [кондитерские]; изделия из сладостей для украшения тортов; изделия 



кондитерские в виде муссов; изделия кондитерские для украшения новогодних елок; 

изделия кондитерские из сладкого теста, преимущественно с начинкой; изделия 

кондитерские из слоеного теста; изделия кондитерские мучные; изделия 

кондитерские на основе арахиса; изделия кондитерские на основе миндаля; изделия 

кондитерские сахаристые; изделия кондитерские фруктовые; изделия макаронные; 

имбирь молотый; йогурт замороженный [мороженое]; какао; какао крупка; 

камень винный для кулинарных целей; каперсы; карамели [конфеты]; кардамон 

[пряность]; карри [приправа]; кетчуп [соус]; кимбап; киноа обработанная; киш; 

клейковина пищевая; клецки на основе муки; комбуча; конфеты; конфеты 

лакричные [кондитерские изделия]; конфеты мятные; конфеты мятные для 

освежения дыхания; конфеты шоколадные с ликером; конфитюр молочный; корица 

[пряность]; кочхуджан; крахмал пищевой; крекеры; крекеры рисовые; крем 

заварной; крем-брюле; кристаллы ароматизированные для приготовления 

желейных кондитерских изделий; круассаны; крупа кукурузная; крупа манная; крупа 

овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза 

поджаренная; кулебяки с мясом; кули фруктовые [соусы]; куркума; кускус; лакса; 

лапша; лапша соба; лапша удон; лед для охлаждения; лед натуральный или 

искусственный; лед пищевой; лед фруктовый; лепешки на основе картофеля; 

лепешки рисовые; майонез; макарон [печенье]; макароны; мальтоза; мамалыга; 

маринад из шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; 

марципан; мед; меласса пищевая; мисо; молочко маточное пчелиное; мороженое; 

мука бобовая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука картофельная; мука 

кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; мука пшеничная; мука соевая; мука 

ячменная; муссы шоколадные; мюсли; мята для кондитерских изделий; напитки 

какао-молочные; напитки на основе какао; напитки на основе ромашки; напитки 

чайные; напитки чайные с молоком; напитки шоколадно-молочные; напитки 

шоколадные; настои нелекарственные; нуга; ньокки; овес дробленый; овес 

очищенный; оладьи из кимчи; онигири; орехи в шоколаде; орехи мускатные 

[пряность]; палочки лакричные [кондитерские изделия]; паста имбирная 

[приправа]; паста сахарная для кондитерских изделий; пастилки [кондитерские 



изделия]; патока; паштет запеченный в тесте; пельмени; перец; перец душистый; 

перец стручковый [специи]; песто; печенье; печенье кокосовое; печенье с начинкой; 

печенье сухое; пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; пироги; питание 

на основе лапши для младенцев; пицца; подливки мясные; подсластители 

искусственные для кулинарных целей; полба мелкая, обработанная; полба 

обработанная; помадки [кондитерские изделия]; попкорн; порошки для 

приготовления мороженого; порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; 

препараты ароматические пищевые; приправы; продукты зерновые; продукты на 

основе овса; прополис; профитроли; пряники; пряности; птифуры; пудинг рисовый; 

пудинги [запеканки]; пудинги молочные; пудра для кондитерских изделий; равиоли; 

размягчители мяса для кулинарных целей; рамэн; резинки жевательные; резинки 

жевательные для освежения дыхания; релиш [приправа]; рис; рис готовый, 

завернутый в водоросли; рис моментального приготовления; ростки пшеницы для 

употребления в пищу; рулет весенний; саго; сахар; сахар леденцовый; сахар 

пальмовый; сахарин для кулинарных целей; семена конопли обработанные 

[приправы]; семена кунжута [приправы]; семена льна для кулинарных целей 

[приправы]; семена обработанные, используемые в качестве приправы; семена 

тыквы обработанные [приправы]; семя анисовое; сироп агавы [натуральный 

подсластитель]; сироп золотой; сироп из мелассы; смеси для пикантных блинов; 

смеси панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления пищи]; 

сок лимонный кристаллизированный [приправа]; солод для употребления в пищу; 

соль для консервирования пищевых продуктов; соль поваренная; соль сельдерейная; 

сорбет [мороженое]; составы для глазирования ветчины; соты медовые 

съедобные; соус клюквенный [приправа]; соус соевый; соус томатный; соус 

яблочный [приправа]; соусы [приправы]; соусы для пасты; спагетти; специи; 

спреды на основе шоколада; спреды шоколадные с орехами; стабилизаторы для 

взбитых сливок; стружка ледяная с подслащенными красными бобами; сухари; 

сухари панировочные; суши; сэндвичи; табуле; такос; тамаринд [приправа]; 

тапиока; тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских изделий; тесто 

миндальное; тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное сладкое для 



кондитерских изделий; тортильи; травы огородные консервированные [специи]; 

украшения шоколадные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для теста; 

халва; харисса [приправа]; хлеб; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного теста; 

хлопья кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или листья, используемые в 

качестве заменителей чая; цзяоцзы; цикорий [заменитель кофе]; чаи травяные; 

чай; чай из морских водорослей; чай со льдом; чатни [приправа]; чеснок 

измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чипсы [продукты зерновые]; 

чипсы картофельные в шоколаде; чоу-чоу [приправа]; шафран [специи]; шоколад; 

шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за исключением 

эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный» 30 класса МКТУ, для услуг 

«онлайн-сервисы по розничной торговле загружаемой виртуальной одеждой; 

онлайн-сервисы розничные для скачивания предварительно записанных музыки и 

фильмов; онлайн-сервисы розничные для скачивания рингтонов; онлайн-сервисы 

розничные для скачивания цифровой музыки; предоставление торговых интернет-

площадок для покупателей и продавцов загружаемых файлов цифровых 

изображений, аутентифицированных с помощью невзаимозаменяемых токенов 

[NFTS]; услуги по оптовой торговле фармацевтическими, ветеринарными, 

гигиеническими препаратами и медицинскими принадлежностями; услуги по 

розничной торговле произведениями искусства, предоставляемые 

художественными галереями; услуги по розничной торговле фармацевтическими, 

ветеринарными, гигиеническими препаратами и медицинскими принадлежностями; 

услуги по розничной торговле хлебобулочными изделиями; услуги по розничной 

торговле, связанные с загружаемыми файлами цифровых изображений, 

аутентифицированных с помощью невзаимозаменяемых токенов [NFTS]» 35 класса 

МКТУ, «аренда диспенсеров для питьевой воды; услуги баров; услуги кальянных» 43 

класса МКТУ. 

В свою очередь, для остальных товаров и услуг 07, 09, 16, 18, 21, 24, 25, 42, 43 

классов МКТУ, не указанных выше, словесный элемент «COFFEE» может быть 

признан фантазийным, поскольку возможное / вероятное неверное восприятие 

данного элемента не отвечает критерию правдоподобности. 



В рамках применения положений пункта 6 статьи 1483 Кодекса регистрации 

обозначения « » по заявке № 2024770425 препятствуют 

товарные знаки « » по свидетельству № 237475, « » по 

международной регистрации № 457953, « » по свидетельству № 670686, 

зарегистрированные на имя иных лиц в отношении, в том числе, товаров 07, 09, 16, 

18, 21, 24, 25, 30 классов МКТУ и услуг 35, 42, 43 классов МКТУ. 

В заявленном обозначении, представляющем собой совокупность трех 

словесных элементов, выполненных в одну строку, с графической составляющей 

буквы «S», выраженной в форме подчеркивания и небольшого графического 

элемента, первостепенное внимание акцентируется на начальном элементе 

«GUSSI», поскольку именно первый элемент воспринимается и запоминается в 

первую очередь, в то время как последующие элементы «ЛЮБЯТ», «COFFEE», 

несмотря на их присутствие в составе обозначения, воспринимаются как 

дополнительные и не определяют первичное впечатление от обозначения в целом. 

Таким образом, доминирующим элементом заявленного обозначения является его 

начальная часть «GUSSI». 

Противопоставленный товарный знак « » по свидетельству № 237475 

представляет собой словесное обозначение «GUSI», выполненное буквами 

латинского алфавита жирным шрифтом. Товарный знак « » по 

свидетельству № 670686 является комбинированным обозначением, включающим 

словесный элемент «GUSI», выполненный буквами латинского алфавита, и 

расположенное над ним изображение фантазийной формы красного цвета, в 

котором размещена буква «G». Доминирующим элементом в обоих этих товарных 

знаках является словесный элемент «GUSI», поскольку именно он акцентирует на 



себе внимание, запоминается потребителем и главным образом определяет 

индивидуализирующую способность товарных знаков. Изобразительный элемент в 

товарном знаке по свидетельству № 670686 носит второстепенный характер и не 

влияет на восприятие словесной части товарного знака.  

Сравнение заявленного обозначения с товарными знаками по свидетельствам 

№№237475, 670686 на основе признаков, установленных пунктами 41-44 Правил, 

показал следующее. 

С точки зрения фонетического критерия следует отметить наличие близких и 

совпадающих звуков, составляющих доминирующие элементы заявленного 

обозначения и противопоставленных товарных знаков «GUSSI» / «GUSI», 

идентичное число слогов, совпадение большинства звуков, звукосочетаний, а также 

совпадение начальной части в сопоставляемых обозначениях. Так, товарные знаки 

по свидетельствам № 237475 и № 670686, выполненные буквами латинского 

алфавита, прочитываются [гу-си]. В свою очередь, начальная часть заявленного 

обозначения прочитывается [гус-си]. Удвоенная буква «S» не приводит к 

добавлению дополнительного слога, как следствие, состав звуков в сравниваемых 

словах практически идентичен, различие заключается лишь в одном удвоенном 

согласном, что не определяет качественно разного произношения сравниваемых 

слов в целом. Сказанное свидетельствует о наличии звукового сходства заявленного 

обозначения и противопоставленных товарных знаков. То обстоятельство, что в 

состав заявленного обозначения входят дополнительные словесные элементы, 

удлиняющие звукоряд, не приводит к отсутствию фонетического сходства, 

определяемого фонетическим вхождением. 

Смысловое сравнение заявленного обозначения и противопоставленных 

товарных знаков не производится в силу отсутствия их каких бы то ни было 

закрепленных словарными источниками значений.  

Довод заявителя о том, что элемент «GUSSI» в составе заявленного 

обозначения образует фразу с элементами «ЛЮБЯТ», «COFFEE» и, тем самым, 

обозначение воспринимается как единое целое, представляется неубедительным, 

поскольку смысловое единство не следует из вида и существа обозначения, не 



подтверждается доказательствами восприятия потребителями. Таким образом, 

смысловой признак сравнения не является определяющим в данном случае. 

Что касается графического сходства, то данный критерий является 

второстепенный, поскольку заявленное обозначение характеризуется 

незначительным графическим исполнением одной буквы, что не влияет на 

формирование его общего впечатления, обозначение воспринимается в его 

словесном выражении, а большинство букв представлено стандартным шрифтовым 

исполнением. Следует обратить внимание на то, что все буквы (графемы) 

доминирующего элемента «GUSSI» являются идентичными буквам основных 

элементов «GUSI» противопоставленных товарных знаков по свидетельствам 

№ 237475 и № 670686. 

Резюмируя все вышесказанное и принимая во внимание, что названные 

признаки учитываются как каждый в отдельности, так и в различных сочетаниях, а 

семантический критерий не имеет определяющего значения, коллегия приходит к 

выводу о сходстве заявленного обозначения и противопоставленных товарных 

знаков по свидетельствам № 237475 и № 67068 в целом, несмотря на некоторые 

отличия. 

Кроме того, оспариваемым решением указано на сходство до степени 

смешения заявленного обозначения и знака « » по международной 

регистрации № 457953. 

Указанный знак по международной регистрации № 457953 представляет собой 

комбинированное обозначение, включающее словесный элемент «GUCCI», 

выполненный буквами латинского алфавита, изображение щита со стилизованным 

рыцарем, расположенное над словесным элементом, а также ленту с повторно 

размещенным словом «GUCCI», расположенную над щитом. Доминирующим 

элементом данного товарного знака является словесный элемент «GUCCI», 

поскольку именно он обладает наибольшей различительной способностью, 

воспринимается потребителем в первую очередь. При этом словесный элемент 



«GUCCI» присутствует в композиции дважды, что усиливает его доминирующую 

роль в восприятии обозначения. Изобразительные элементы (щит, рыцарь, лента) 

носят второстепенный характер, выполняют вспомогательную функцию, дополняя 

словесную часть знака. Таким образом, при сравнении заявленного обозначения с 

указанным товарным знаком сопоставлению подлежит, прежде всего, словесный 

элемент «GUCCI», являющийся доминирующим элементом противопоставленного 

товарного знака. 

Сравнительный анализ заявленного обозначения « » и 

знака « » по международной регистрации № 457953 на основе признаков, 

установленных пунктами 41-44 Правил, показал следующее. 

С точки зрения фонетического критерия следует отметить наличие близких и 

совпадающих звуков, составляющих доминирующие элементы сравниваемых 

обозначений, идентичное число слогов, совпадение большинства звуков, 

звукосочетаний, а также совпадение начальной части.  

Так, знак по международной регистрации № 457953, выполненный буквами 

латинского алфавита, прочитывается по имени итальянского предпринимателя-

основателя всемирно известной компании Гуччо Гуччи
1
 как [гуч-чи]. В свою 

очередь, доминирующий элемент заявленного обозначения прочитывается [гус-си]. 

В обоих случаях удвоенная буква «C» / «S» не приводит к добавлению 

дополнительного слога. Как следствие, общая фонетическая длина сравниваемых 

словесных обозначений также совпадает. Состав звуков в сравниваемых словах 

отличается лишь в одном согласном звуке ([с] / [ч]), что не определяет их 

качественно разного произношения в целом. Таким образом, выявленные признаки 

свидетельствуют о наличии звукового сходства заявленного обозначения и 

противопоставленного товарного знака. 

Смысловое сравнение заявленного обозначения и противопоставленного 

товарного знака не производится в силу отсутствия их каких бы то ни было 

                                                
1
 См., например, https://www.kommersant.ru/doc/7738298 



закрепленных словарными источниками значений. Как ранее указывалось, довод 

заявителя о том, что элемент «GUSSI» в составе заявленного обозначения образует 

фразу с элементами «ЛЮБЯТ COFFEE», представляется неубедительным. При этом 

противопоставленный словесный товарный знак представлен буквосочетанием 

«GUCCI», фонетически близким доминирующему (основному сильному) элементу 

заявленного обозначения. Таким образом, смысловой признак сравнения не является 

определяющим в данном случае, поскольку обозначения являются фантазийными. 

Что касается графического сходства, то данный критерий является 

второстепенным. При этом графическое решение сопоставляемых слов 

представлено с совпадением большинства букв (графем): «GUSSI» и «GUCCI». 

Резюмируя все вышесказанное и принимая во внимание, что названные 

признаки учитываются как каждый в отдельности, так и в различных сочетаниях, а 

семантический критерий не имеет определяющего значения, коллегия приходит к 

выводу о сходстве заявленного обозначения и противопоставленного знака по 

международной регистрации № 457953 в целом, несмотря на некоторые отличия. 

Анализ однородности товаров, для которых заявитель испрашивает 

регистрацию обозначения по заявке № 2024770425, и товаров, для которых 

зарегистрированы противопоставленные товарные знаки по свидетельствам 

№№237475, 670686, знак по международной регистрации № 457953, показал 

следующее. 

Заявленные товары «автоматы по продаже билетов; 3D-биопринтеры; 3D-

принтеры; автоматы торговые; агрегаты сварочные электрические; аппараты 

газосварочные; аппараты для аэрации воды; аппараты для вулканизации; 

аппараты для очистки ацетилена; аппараты для очистки под высоким давлением; 

аппараты для подачи пива под давлением; аппараты для производства 

газированных напитков; аппараты для сварки пластмассовых упаковок 

электрические; аппараты для электродуговой резки; аппараты для электродуговой 

сварки; аппараты для электросварки; аппараты красочные для печатных машин; 

аппараты паяльные электрические; арматура для паровых котлов машин; 

аэрографы для нанесения цвета; баки расширительные [детали машин]; барабаны 



[детали машин]; башмаки тормозные, за исключением используемых для 

транспортных средств; бетономешалки [машины]; биореакторы для 

производства биофармацевтических препаратов; бобины [детали машин]; бобины 

для ткацких станков; бороны; буксы для шеек валов [детали машин]; бульдозеры; 

бункеры саморазгружающиеся [механические]; буры для горных работ; валки 

прокатных станов; валы коленчатые; валы печатные для машин; валы 

распределительные для двигателей транспортных средств; валы 

трансмиссионные, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; вентиляторы для двигателей; верстаки пильные [части машин]; веялки; 

вибраторы [машины] для промышленных целей; водонагреватели, являющиеся 

частью машин; воздуходувки [детали машин]; встряхиватели; вышки буровые 

плавучие или наземные; газонокосилки [машины]; гарнитуры игольчатые [части 

кардных машин]; гвоздодеры электрические; генераторы аварийного питания; 

генераторы переменного тока; генераторы постоянного тока; генераторы 

постоянного тока для велосипедов; генераторы тока; генераторы электрические; 

гидроуправление для машин, моторов и двигателей; глушители для двигателей; 

головки буровые [детали машин]; головки сверлильные [детали машин]; головки 

цилиндров двигателей; горелки газовые сварочные; горелки паяльные газовые; 

грабли механические; гребнеотделители [машины]; грохоты [машины или детали 

машин]; грязеуловители [машины]; гудронаторы; гусеницы резиновые, являющиеся 

частью горных гусеничных машин; гусеницы резиновые, являющиеся частью 

гусеничных снегоуборщиков; гусеницы резиновые, являющиеся частью погрузочно-

разгрузочных гусеничных машин и аппаратов; гусеницы резиновые, являющиеся 

частью сельскохозяйственных гусеничных машин; гусеницы резиновые, являющиеся 

частью строительных гусеничных машин; двигатели гидравлические; двигатели 

для летательных аппаратов; двигатели для самолетов; двигатели для 

транспортных средств на воздушной подушке; двигатели пневматические; 

двигатели реактивные, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; двигатели судовые; двигатели тяговые, за исключением используемых для 

наземных транспортных средств; двигатели, за исключением используемых для 



наземных транспортных средств; движители, за исключением используемых для 

наземных транспортных средств; деаэраторы [дегазаторы] для питательной 

воды; дезинтеграторы; декели [детали печатных машин]; держатели для 

режущих инструментов машин, станков; дернорезы; диафрагмы для насосов; 

доводчики дверные гидравлические; доводчики дверные пневматические; доводчики 

дверные электрические; долота для машин; домкраты [машины]; домкраты 

реечные; дорожки пешеходные движущиеся; дрели ручные электрические; дробилки 

кухонные электрические; дымоходы паровых котлов; жатки; жатки-сноповязалки; 

жернова мельничные; зубья для грабельных машин; иглы для вязальных машин; иглы 

для чесальных машин для шерсти; иглы для швейных машин; измельчители 

[машины] для промышленных целей; измельчители кухонные электрические; 

измельчители овощей электрические; инжекторы для двигателей; инкубаторы для 

яиц; инструменты [детали машин]; инструменты для заточки кантов лыж 

электрические; инструменты ручные, за исключением инструментов с ручным 

приводом; инструменты сельскохозяйственные, за исключением инструментов с 

ручным приводом; испарители воздушные; кабели управления машинами или 

двигателями; кабестаны; каландры; каландры паровые для тканей портативные; 

канавокопатели плужные [плуги]; канторезы электрические; карбюраторы; 

каретки вязальных машин; картеры моторов и двигателей; катки дорожные; 

катушки [детали машин]; катушки для гибких шлангов механические; клапаны 

[детали машин]; клапаны давления [детали машин]; клапаны обратные [детали 

машин]; клапаны редукционные [детали машин]; кожухи [детали машин]; колеса 

машин; колеса свободного хода, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; коллекторы для защиты от накипи в паровых котлах 

машин; колодки обувные [детали машин]; колодки тормозные, за исключением 

используемых для транспортных средств; кольца поршневые; кольца смазочные 

[детали машин]; комбайны зерноуборочные; комбайны угольные; компрессоры 

[машины]; компрессоры воздушные [установки для гаражей]; компрессоры для 

холодильников; конвейеры [машины]; конвейеры ленточные; конвертеры для 

выплавки стали; конденсаторы воздушные; конденсаторы пара [детали машин]; 



копатели [машины]; копры [машины]; копья кислородные для термического 

бурения [машины]; кормораздатчики механизированные для скота; коробки для 

матриц полиграфических [печатное дело]; коробки передач, за исключением 

используемых для наземных транспортных средств; коробки сальниковые [детали 

машин]; коробки смазочные [детали машин]; корпуса машин; косилки; котлы 

паровых машин; кофемолки, за исключением ручных; краны [детали машин или 

двигателей]; краны [подъемные и грузоподъемные механизмы]; краны мостовые; 

краны самоходные; краны спускные [водоотделители]; краскораспылители; 

кривошипы [детали машин]; круги гончарные; круги точильные [детали машин]; 

круги шлифовальные [детали машин]; культиваторы [машины]; лампы паяльные; 

лебедки; лезвия [детали машин]; лемехи плужные; ленты для конвейеров; лифты 

пассажирские; лубрикаторы [детали машин]; магнето зажигания; масленки 

[детали машин]; маслобойки; матрицы полиграфические; маховики машин; 

машинки для стрижки животных; машины воздуходувные; машины вязальные; 

машины гальванизационные; машины гибочные; машины гладильные; машины 

горные; машины для всасывания, сжатия и транспортировки газов воздуходувные; 

машины для всасывания, уплотнения и транспортировки зерна воздуходувные; 

машины для вытаскивания сетей [рыболовных]; машины для гальванопластики; 

машины для герметизации бутылок; машины для герметизации промышленные; 

машины для гофрирования; машины для гравирования; машины для доводки; 

машины для дробления; машины для дробления отходов, отбросов, мусора; машины 

для загрузки печей; машины для заточки [корректировки] лезвий; машины для 

земляных работ; машины для изготовления колбасных изделий; машины для 

изготовления корда; машины для изготовления кружев; машины для изготовления 

масла; машины для изготовления мисо; машины для изготовления сигарет 

промышленные; машины для изготовления соевого соуса; машины для изготовления 

стереотипов; машины для крашения; машины для мойки бутылок; машины для 

мойки посуды; машины для нанесения размеров; машины для наполнения бутылок; 

машины для нарезания сыра электрические; машины для натягивания струн в 

теннисных ракетках; машины для обработки кожи; машины для обработки 



молока; машины для обработки стекла; машины для обработки табака; машины 

для обрушивания зерен злаков; машины для окрасочных работ; машины для 

очистки нефти; машины для очистки плодов и овощей; машины для переработки 

пластмасс; машины для переработки руд; машины для печатания на 

металлических листах; машины для пивоварения; машины для побелки; машины для 

подметания дорог самоходные; машины для подрезания кожи; машины для 

подшлифовывания кожи; машины для получения газа путем электролиза; машины 

для производства битума; машины для производства бумаги; машины для 

производства макаронных изделий, электрические; машины для производства 

полупроводников; машины для производства сахара; машины для прополки; 

машины для просеивания; машины для просеивания золы; машины для просеивания 

шлака; машины для пудлингования; машины для раздачи жидкости промышленные; 

машины для раздачи ленты промышленные; машины для резки кровельной 

черепицы; машины для резки хлеба; машины для строительства дорог; машины для 

строительства железных дорог; машины для текстильной промышленности; 

машины для тиснения; машины для трамбования; машины для укладки рельсов; 

машины для укупорки крышками бутылок; машины для укупорки пробками 

бутылок; машины для уплотнения отходов [мусора]; машины для чистки овощей 

электрические; машины для штамповки; машины для штемпелевания; машины для 

штопки; машины доильные; машины дренажные; машины заверточные; машины 

зерноочистительные; машины и устройства для переплетного дела 

промышленные; машины и устройства для уборки электрические; машины и 

устройства для чистки ковров электрические; машины и устройства 

полировальные [электрические]; машины клеймильные; машины клепальные; 

машины кухонные электрические; машины литейные; машины лощильные; машины 

мездрильные; машины мукомольные; машины наборные [печатное дело]; машины 

обметочные швейные; машины овощепротирочные; машины оплеточные; машины 

ополаскивающие; машины отделочные; машины отжимные для белья; машины 

отрезные; машины паровые; машины печатные; машины печатные ротационные; 

машины печатные струйные для промышленных целей; машины пневматические; 



машины погрузочно-разгрузочные автоматические [манипуляторы]; машины 

почвообрабатывающие для сельскохозяйственных целей; машины правильные; 

машины прядильные; машины разливочные; машины ратинировочные; машины 

сатинировальные; машины сельскохозяйственные; машины смешивающие; машины 

сортировочные для промышленных целей; машины стачивающие швейные; машины 

стиральные [для белья]; машины стиральные с предварительной оплатой; машины 

стиральные со встроенным сушильным барабаном; машины стригальные; машины 

сучильные; машины тестомесильные механические; машины типографские; 

машины типографские наборные [фотонаборные]; машины трепальные; машины 

трепальные электрические; машины упаковочные; машины фасовочные; машины 

фильтровальные; машины формовочные; машины чесальные; машины швейные; 

машины шрифтолитейные; машины электромеханические для химической 

промышленности; машины этикетировочные; мельницы [машины]; мельницы 

бытовые, за исключением мельниц с ручным приводом; мельницы для перца, за 

исключением мельниц с ручным приводом; мельницы центробежные; механизмы 

зубчатые машин; механизмы подающие [детали машин]; механизмы 

трансмиссионные, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; мехи кузнечные; мешалки [машины]; мешалки бытовые для 

эмульгирования электрические; мешки для пылесосов; молотилки; молотки 

пневматические; молоты [детали машин]; молоты ковочные [небольших 

размеров]; молоты свайные; мосты пассажирские посадочные 

электромеханические; мотовила механические; мотокультиваторы; моторы 

лодочные; муфты сцепления, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; мясорубки электрические; нагнетатели; накладки 

тормозные, за исключением используемых для транспортных средств; 

направляющие машин; насадки всасывающие для пылесосов; насадки к пылесосам 

для разбрызгивания ароматических и дезинфицирующих веществ; насосы 

[машины]; насосы [части машин или двигателей]; насосы аэрирующие для 

аквариумов; насосы вакуумные [машины]; насосы воздушные; насосы газовые для 

станций технического обслуживания; насосы для отопительных установок; 



насосы для подачи пива; насосы для создания противотока; насосы масляные; 

насосы топливные для станций технического обслуживания; насосы топливные с 

автоматическим регулированием; насосы топливоподающие для станций 

технического обслуживания; насосы центробежные; насосы, подающие водород, 

для станций технического обслуживания; ножи консервные электрические; ножи 

косилок; ножи соломорезок; ножи электрические; ножи, являющиеся частями 

машин; ножницы слесарные электрические; ножницы электрические; оборудование 

для переработки руд; овощерезки спиральные электрические; овощерезки 

электрические; опоры двигателей, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; опоры подшипниковые для машин; оросители [машины]; 

оси машин; паросепараторы; патроны [детали машин]; патроны сверлильные 

[детали машин, станков]; патрубки выхлопные для двигателей; паяльники газовые; 

паяльники электрические; передачи зубчатые, за исключением используемых для 

наземных транспортных средств; передачи редукционные понижающие, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; перфораторы 

бурильные; пилы [машины]; пилы цепные; пистолеты [инструменты со взрывными 

патронами]; пистолеты для нанесения клея электрические; пистолеты для 

экструдирования мастик пневматические; пистолеты пескоструйные; питатели 

для карбюраторов; питатели для котлов машин; площадки загрузочные; плуги; 

пневмотранспортеры; пневмоуправление машинами, моторами и двигателями; 

подвески [детали машин]; подшипники [детали машин]; подшипники 

антифрикционные для машин; подшипники роликовые; подшипники 

самосмазывающиеся; подшипники трансмиссионных валов; подшипники 

шариковые; подъемники штабелирующие механические для транспортных средств; 

подъемники [машины]; подъемники грузовые; подъемники железнодорожных 

вагонов; подъемники пассажирские; полиспасты; полотна пильные [детали машин, 

станков]; поршни [детали машин или двигателей]; поршни амортизаторов 

[детали машин]; поршни двигателей; поршни цилиндров; преобразователи 

каталитические выхлопных газов; преобразователи крутящего момента, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; преобразователи 



топлива для двигателей внутреннего сгорания; прессы [машины промышленные]; 

прессы для вина; прессы для фруктов бытовые электрические; прессы для фуража; 

прессы корзиночные; прессы печатные; прессы типографские; прессы 

штамповочные; приводы линейные пневматические или гидравлические, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; приводы 

педальные для швейных машин; приспособления для паровой очистки; процессоры 

кухонные электрические; пружины [детали машин]; прялки; пуансоны 

дыропробивных прессов; пылесосы; пылесосы бесконтактные стационарные; 

пяльцы круглые для вышивальных машин; радиаторы [охлаждения] для двигателей; 

разбрызгиватели для сточных вод; регуляторы [части машин]; регуляторы 

давления [детали машин]; регуляторы скорости для машин и двигателей; резаки 

[машины]; резаки газовые; резцедержатели [детали машин]; ремизки ткацких 

станков; ремизы ткацких станков; ремни для машин; ремни подъемные; ремни 

приводные вентиляторов для двигателей; ремни приводные для генераторов 

постоянного тока; ремни приводные для двигателей; ремни фрикционные для 

шкивов; роботы промышленные; роботы с искусственным интеллектом для уборки 

и стирки для домашнего использования; роботы-манипуляторы для приготовления 

напитков; ручки для 3D-печати; рычаги ножного стартера мотоцикла; рычаги 

управления, являющиеся частью машин, за исключением игровых автоматов; 

самонаклады полиграфические [подающие устройства для бумаги]; сбивалки 

бытовые электрические; свечи зажигания для двигателей внутреннего сгорания; 

свечи предпускового подогрева для дизельных двигателей; сегменты тормозные, за 

исключением используемых для транспортных средств; сеноворошилки; 

сепараторы для разделения паровой и масляной фаз; сепараторы молочные; 

сепараторы подшипников; сеялки [машины]; системы выпускные для двигателей; 

скребки для прочистки труб; снегоочистители; сноповязалки; соединения валов 

[машины]; соединения уплотнительные [части двигателей]; соковыжималки 

электрические; соломорезки; стаканы доильных машин; станины машин; станки; 

станки гайконарезные; станки деревообрабатывающие; станки для заточки; 

станки для лазерной гравировки портативные; станки для сборки велосипедов; 



станки для текстильной промышленности; станки долбежные; станки 

камнеобрабатывающие; станки металлообрабатывающие; станки режущие с 

регулировкой размера для промышленных целей; станки резьбонарезные; станки 

рихтовочные; станки строгальные; станки ткацкие [машины]; станки токарные; 

станки фрезерные; станки чулочно-носочные [машины]; станки шлифовальные; 

станки электроэрозионные [EDM]; станы волочильные; станы прокатные; 

стартеры для двигателей; статоры [части машин]; стеклорезы алмазные [детали 

машин]; столы для машин; стрелы грузовые [подъемные]; суппорты станков 

[детали машин]; сушилки центробежные [без обогрева]; сцепления, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; теплообменники 

[части машин]; трансмиссии для машин; тротуары движущиеся; трубы паровых 

котлов [части машин]; турбины ветряные; турбины гидравлические; турбины, за 

исключением используемых для наземных транспортных средств; 

турбокомпрессоры; турбокомпрессоры для двигателей; установки вакуумной 

очистки центральные; установки всасывающие промышленные; установки для 

минерализации питьевой воды; установки для мойки транспортных средств; 

установки для обезжиривания [машины]; установки для отсасывания пыли 

[очистные установки]; установки для просеивания; установки для 

трубопроводного транспорта пневматические; установки для удаления пыли 

[очистные установки]; установки доильные; установки конденсационные; 

установки плавучие для добычи, хранения и отгрузки нефти; установки 

пневматические для сбора отработанного масла; установки подъемные; 

устройства воздухоотсасывающие; устройства делительные; устройства для 

зажигания в двигателях внутреннего сгорания; устройства для закрывания окон, 

гидравлические; устройства для закрывания окон, пневматические; устройства для 

закрывания окон, электрические; устройства для мойки; устройства для обвязки 

кип сена; устройства для откатки [горное дело]; устройства для открывания 

дверей гидравлические; устройства для открывания дверей пневматические; 

устройства для открывания дверей электрические; устройства для открывания 

окон, гидравлические; устройства для открывания окон, пневматические; 



устройства для открывания окон, электрические; устройства для передвижения 

занавесей электрические; устройства для предотвращения загрязнения от 

моторов и двигателей; устройства для приготовления напитков 

электромеханические; устройства для приготовления пищевых продуктов 

электромеханические; устройства для стирки ультразвуковые портативные; 

устройства для управления машинами или двигателями; устройства для 

управления пассажирскими лифтами; устройства для управления пассажирскими 

подъемниками; устройства для чистки обуви электрические; устройства и 

приспособления для натирки воском электрические; устройства на воздушной 

подушке для перемещения грузов; устройства погрузочно-разгрузочные; 

устройства подъемные; устройства экспонирования полупроводниковые для 

использования в производстве; устройство автоматической смены инструмента 

для промышленных роботов; фартуки суппортов [детали машин]; фильтр-прессы; 

фильтры для очистки охлаждающего воздуха в двигателях; фильтры, являющиеся 

деталями машин или двигателей; формы литейные [детали машин]; формы 

печатные; цапфы [детали машин]; центрифуги [машины]; центры 

обрабатывающие для металлообработки; цепи грузоподъемные [детали машин]; 

цепи приводные, за исключением используемых для наземных транспортных 

средств; цепи трансмиссионные, за исключением используемых для наземных 

транспортных средств; цилиндры двигателей; цилиндры машин; цилиндры 

печатные; цилиндры пневматические; челноки [детали машин]; шарниры 

универсальные [карданные шарниры]; шатуны для машин и двигателей; швабры 

паровые; шестерни стартера; шкивы [детали машин]; шланги пылесосов; 

шуруповерты электрические; щетки [детали машин]; щетки генераторов 

постоянного тока; щетки для пылесосов; щетки с электроприводами [детали 

машин]; щетки угольные [электричество]; эжекторы; экзоскелеты 

роботизированные, за исключением используемых для медицинских целей; 

экономайзеры топливные для двигателей; экскаваторы; экскаваторы 

одноковшовые; элеваторы зерновые; элеваторы сельскохозяйственные; 

электродвигатели, за исключением используемых для наземных транспортных 



средств; электроды для сварочных машин; электромолоты; электрополотеры; 

элементы сменные для фильтровальных машин; эскалаторы; якоря малые 

автоматические морские» 07 класса МКТУ являются однородными товарам 

«машины и станки; двигатели (за исключением для наземных транспортных 

средств); муфты и приводные ремни (за исключением для наземных транспортных 

средств); крупногабаритные сельскохозяйственные орудия; инкубаторы»
2
 

противопоставленной регистрации № 457953, поскольку соотносятся по роду, виду, 

назначению, кругу потребителей. 

Заявленные товары «автоматы музыкальные с предварительной оплатой; 

3D-очки; 3D-сканеры; DVD-плееры; автомобили пожарные; автоответчики 

телефонные; адаптеры электрические; аккумуляторы для электронных сигарет; 

аккумуляторы электрические; аккумуляторы электрические для транспортных 

средств; акселерометры; актинометры; алидады; алкотестеры; альтиметры; 

амбушюры для наушников; амперметры; анализаторы грудного молока, за 

исключением медицинских или ветеринарных; анализаторы размеров наночастиц; 

анемометры; аноды; антенны; антикатоды; апертометры [оптические]; 

аппаратура высокочастотная; аппаратура для анализов, за исключением 

медицинской; аппаратура для дистанционного управления железнодорожными 

стрелками электродинамическая; аппаратура для дистанционного управления 

сигналами электродинамическая; аппаратура для наблюдения и контроля 

электрическая, за исключением медицинской; аппаратура звукозаписывающая; 

аппараты глобальной системы позиционирования [GPS]; аппараты 

диагностические для лабораторных исследований; аппараты дистанционного 

управления; аппараты дистилляционные для научных целей; аппараты 

дифракционные [микроскопия]; аппараты для анализа состава воздуха; аппараты 

для контроля оплаты почтовыми марками; аппараты для передачи звука; 

аппараты дыхательные для подводного плавания; аппараты дыхательные, не для 

медицинских целей; аппараты и установки для генерации рентгеновского излучения, 

за исключением используемых в медицине; аппараты кассовые; аппараты 
                                                
2
 фр. – machines et machines-outils; moteurs (excepté pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de transmission 

(excepté pour véhicules terrestres); grands instruments pour l'agriculture; couveuses 



коммутационные электрические; аппараты магнитно-резонансной томографии 

[МРТ], не для медицинских целей; аппараты переговорные; аппараты перегонные 

лабораторные; аппараты проекционные; аппараты проекционные 

голографические; аппараты противопожарные; аппараты рентгеновские для 

промышленных целей; аппараты рентгеновские, за исключением используемых для 

медицинских целей; аппараты светокопировальные; аппараты светосигнальные 

[проблесковые]; аппараты стереоскопические; аппараты телефонные; аппараты 

ультразвуковой визуализации не для медицинских целей; аппараты факсимильные; 

аппараты ферментационные для лабораторий; аппараты фототелеграфные; 

аппараты электрические для дистанционного зажигания; ареометры для кислот; 

ареометры для определения плотности соляных растворов; ацидометры; 

ацидометры для аккумуляторных батарей; аэрометры; бакены светящиеся; банки 

аккумуляторов; банкоматы; барометры; батареи анодные; батареи 

гальванических элементов; батареи для систем зажигания; батареи солнечные; 

батареи солнечные для производства электроэнергии; батареи электрические; 

безмены [весы]; беруши для дайверов; бетатроны; бинокли; биореакторы для 

культивирования клеток для научных исследований; биореакторы для 

лабораторного использования; биочипы; бирки для товаров электронные; бленды 

объективов светозащитные; блоки магнитной ленты для компьютеров; блоки 

памяти для компьютеров; брандспойты; браслеты идентификационные 

магнитные; браслеты электронные [измерительные инструменты]; брезент для 

спасательных работ; брелоки электронные для дистанционного управления; 

бронежилеты; буи светящиеся; буи сигнальные; буи спасательные; буи 

указательные; буссоли; бюретки лабораторные; вакуумметры; вариометры; 

вентиляторы охлаждения внутренние для компьютеров; верньеры; весы; весы 

детские; весы конторские для писем; весы напольные; весы платформенные; весы 

прецизионные; весы с анализатором массы тела; вехи [геодезические 

инструменты]; видеокамеры; видеокамеры для слежения за ребенком; 

видеокассеты; видеомикшеры; видео-няни; видеопроекторы; видеотелефоны; 

видеоэкраны; видоискатели для фотоаппаратов; вилки штепсельные 



электрические; винты микрометрические для оптических приборов и 

инструментов; вискозиметры; включатели электроцепи; волномеры; вольтметры; 

вспышки для смартфонов; вывески механические; вывески цифровые; выключатели 

закрытые [электрические]; выпрямители тока; газоанализаторы; газометры 

[измерительные инструменты]; гальванометры; гарнитуры беспроводные для 

телефонов; гарнитуры головные; гарнитуры головные для видеоигр; гелиографы; 

генераторы газа для калибровки; генераторы озона для калибровки; гигрометры; 

гидрокостюмы мокрого типа; гидрокостюмы сухого типа; гидрокостюмы тонкие 

для подводного плавания; гидрометры; гири; глазки [увеличительные линзы] для 

дверей; головы-манекены парикмахерские [учебное оборудование]; голограммы; 

графопостроители; громкоговорители; грузы для зондов; грузы для лотов; грузы 

для отвесов; дальномеры; датчики; датчики парковочные для транспортных 

средств; датчики пьезоэлектрические; денсиметры; денситометры, не для 

медицинских целей; держатели для мобильных телефонов и смартфонов; 

детекторы; детекторы дыма; детекторы инфракрасные; детекторы фальшивых 

монет; джойстики для компьютеров, за исключением предназначенных для 

видеоигр; диапозитивы [фотография]; диаскопы; диафрагмы [фотография]; 

диктофоны; динамики тонкопленочные; динамики, носимые на себе; динамометры; 

диоды светоизлучающие [СИД]; диоды светоизлучающие на основе квантовых 

точек; диоды светоизлучающие органические [ОСД]; дискеты; диски звукозаписи; 

диски магнитные; диски оптические; диски счетные; дисководы для компьютеров; 

дисководы с автоматической сменой дисков для компьютеров; дисплеи головные; 

дисплеи носимых мониторов; дисплеи электронно-цифровые; ДНК-чипы; 

дозиметры; доски интерактивные электронные; доски объявлений электронные; 

жгуты электрических проводов для автомобилей; жилеты пуленепробиваемые; 

жилеты спасательные; жилеты спасательные светоотражающие; жилы 

идентификационные для электрических проводов; зажимы носовые для пловцов и 

ныряльщиков; замки биометрические; замки навесные электронные; замки 

электрические; звонки [устройства тревожной сигнализации]; звонки аварийные 

электрические; звонки дверные электрические; звонки сигнальные; звукопроводы; 



зеркала для осмотровых работ; знаки безопасности [светящиеся]; знаки 

дорожные светящиеся или механические; знаки механические; знаки 

предупреждающие [светящиеся]; знаки светящиеся; значки настроения, 

загружаемые для мобильных телефонов; зонды глубоководные; зонды для научных 

исследований; зуммеры; иглы для геодезических компасов; иглы для 

проигрывателей; изделия оптические; изделия светоотражающие для ношения с 

целью предупреждения несчастных случаев; измерители; измерители давления; 

измерители центровки колеса; имитаторы для управления или проверки 

транспортных средств; инверторы [электрические]; индикаторы давления; 

индикаторы низкого давления в шинах транспортных средств, автоматические; 

индикаторы температурные; индукторы [электричество]; инкубаторы для 

бактериальных культур; инструменты измерительные; инструменты 

космографические; инструменты математические; инструменты нивелирования; 

инструменты топографические; инструменты угломерные; интерфейсы для 

компьютеров; интерфейсы звуковые; ионизаторы, за исключением используемых 

для обработки воздуха или воды; искатели спутниковые; искрогасители; кабели 

коаксиальные; кабели оптико-волоконные; кабели электрические; калибры; калибры 

раздвижные; калибры резьбовые; калориметры; калькуляторы; калькуляторы 

карманные; камеры декомпрессионные; камеры заднего вида для транспортных 

средств; камеры киносъемочные; камеры тепловизионные; каппы спортивные; 

капсулы спасательные для стихийных бедствий; карандаши электронные 

[элементы дисплеев]; каркасы электрических катушек; карточки 

идентификационные биометрические; карточки идентификационные магнитные; 

картриджи для видеоигр; картриджи чернильные, незаполненные, для принтеров и 

фотокопировальных аппаратов; карты памяти для видеоигровых устройств; 

карты с магнитным кодом; каски для верховой езды; каски защитные; кассеты для 

фотопластинок; катоды; катушки [фотография]; катушки индуктивности 

[обмотки]; катушки электрические; катушки электромагнитов; кинопленки 

экспонированные; клавиатуры компьютеров; клапаны соленоидные 

[электромагнитные переключатели]; клеммы [электричество]; клиенты тонкие 



[компьютеры]; ключи криптографические загружаемые для получения и 

расходования криптоактивов; ключ-карты закодированные; книги электронные; 

книжки записные электронные; кнопки для звонков; коврики для компьютерной 

мыши; коврики на приборную панель, приспособленные для удерживания телефонов 

и смартфонов; кодеры магнитные; козырьки для шлемов; коллекторы 

электрические; колонки портативные; кольца калибровочные; кольца электронные; 

кольца-держатели для мобильного телефона; кольца-подставки для мобильных 

телефонов; кольцемеры; комбинезоны специальные защитные для летчиков; 

коммутаторы; компакт-диски [аудио-видео]; компакт-диски 

[неперезаписываемые]; компараторы; компасы; компасы морские; компьютеры; 

компьютеры квантовые; компьютеры персональные переносные; компьютеры 

планшетные; компьютеры портативные; компьютеры, носимые на себе; 

конденсаторы электрические; контакты электрические; контроллеры 

виртуальной реальности; контроллеры для сервомоторов; контроллеры цифрового 

интерфейса музыкальных инструментов, являющиеся аудиоинтерфейсами; 

контроллеры электронные для сервомоторов; конусы для указания направления 

ветра; конусы дорожные сигнальные; коробки ответвительные [электричество]; 

коробки распределительные [электричество]; коробки соединительные 

[электричество]; корпуса аккумуляторов электрических; корпуса 

громкоговорителей; костюмы для подводного погружения; костюмы тактильные, 

за исключением используемых для медицинских целей; кошельки аппаратные для 

криптовалюты; кошельки электронные загружаемые; крепления для камер 

слежения; кресла эвакуационные; кристаллы галеновые [детекторы]; круги 

логарифмические; крышки защитные для штепсельных розеток; лаги 

[измерительные инструменты]; лазеры, за исключением используемых в 

медицинских целях; лактоденсиметры; лактометры; лампы вакуумные [радио]; 

лампы для фотолабораторий; лампы кольцевые для смартфонов для селфи; лампы 

термоэлектронные; лампы усилительные электронные; лампы-вспышки 

[фотография]; ланъярды для мобильных телефонов; ленты для чистки 

считывающих головок; ленты магнитные; ленты магнитные для видеозаписи; 



ленты мерные; лестницы спасательные пожарные; линейки [инструменты 

измерительные]; линейки квадратные измерительные; линейки логарифмические; 

линейки логарифмические круговые; линзы контактные; линзы корректирующие 

[оптика]; линзы насадочные; линзы оптические; линзы-конденсоры; лини лотов; 

линии магистральные электрические; ложки мерные; лупы [оптика]; лупы 

ткацкие; магниты; магниты декоративные; макролинзы; манекены для краш-

тестов; манекены для тренировки в оказании помощи [приборы для обучения]; 

манипуляторы шаровые [компьютерная периферия]; манометры; маркеры 

безопасности [средства шифрования]; маршрутизаторы компьютерной сети; 

маски для подводного погружения; маски для сварщиков; маски защитные не для 

медицинских целей; маски лицевые защитные для рабочих; маски пылезащитные с 

очисткой воздуха; маски респираторные, не для медицинских целей; материалы для 

линий электропередач [провода, кабели]; машины для подсчета голосов во время 

выборов; машины для подсчета и сортировки денег; машины и приборы для 

испытания материалов; мебель специальная для лабораторий; мегафоны; 

медиаплееры портативные; мембраны [акустика]; мембраны для научной 

аппаратуры; металлодетекторы для промышленных или военных целей; 

метеостанции цифровые; метрономы; метры [измерительные инструменты]; 

метры для плотничьих работ; метры портновские; механизмы для автоматов с 

предварительной оплатой; механизмы для аппаратов, приводимых в действие 

жетонами; механизмы предварительной оплаты для телевизоров; механизмы 

спусковые затворов [фотография]; микрометры; микропроцессоры; микроскопы; 

микротомы; микрофоны; микрофоны с динамиками беспроводные; микшеры 

звуковые; модемы; молниеотводы; мониторы [компьютерное оборудование]; 

мониторы [программы для компьютеров]; моноподы [штативы ручные]; муфты 

концевые [электричество]; муфты соединительные для кабелей; мышь 

[периферийное компьютерное устройство]; наборы данных, записанные или 

загружаемые; назубники; наклейки-индикаторы температуры, не для медицинских 

целей; наколенники для рабочих; насадки для наушников; наушники; наушники для 

дистанционной связи; нивелиры оптические; нониусы; носители звукозаписи; 



носители информации магнитные; носители информации оптические; ноты 

электронные, загружаемые; ноутбуки; обеспечение программное прикладное 

загружаемое для виртуальных сред; обеспечение программное для компьютерных 

игр, записанное; обеспечение программное для компьютеров, записанное; 

обеспечение программное загружаемое для управления транзакциями с 

криптоактивами с использованием технологии блокчейн; обеспечение программное 

загружаемое, являющееся медицинским устройством; оболочки для электрических 

кабелей; оболочки идентификационные для электрических проводов; оборудование 

для взвешивания; оборудование компьютерное; оборудование конторское с 

использованием перфокарт; обувь для защиты от несчастных случаев, излучения и 

огня; объективы [линзы] [оптика]; объективы для астрофотографии; объективы 

для селфи; овоскопы; огнетушители; огни сигнальные лазерные аварийные; ограды 

электрифицированные; ограничители [электричество]; одежда виртуальная 

загружаемая; одежда для защиты от несчастных случаев, излучения и огня; 

одежда для защиты от огня; одежда для защиты от огня из асбестовых тканей; 

одежда мотоциклистов для защиты от несчастных случаев или травм; одежда 

специальная лабораторная; одеяла спасательные; озонаторы для калибровочных 

целей; октанты; окуляры; омметры; опоры для запястий при работе с 

компьютерами; оправы для очков; осциллографы; отвесы; отражатели [оптика]; 

очки; очки антибликовые; очки для коррекции дефицита цветового зрения; очки 

солнцезащитные; очки солнцезащитные для домашних животных; очки 

спортивные; ошейники электронные для дрессировки животных; пальцемеры; 

панели сигнальные светящиеся или механические; паспорта биометрические; 

паспорта электронные; педали эффектов "вау-вау"; педали эффектов для гитар; 

пейджеры; пенсне; переводчики электронные карманные; передатчики 

[дистанционная связь]; передатчики телефонные; передатчики электронных 

сигналов; переключатели электрические; перископы; перчатки для виртуальной 

реальности; перчатки для водолазов; перчатки для защиты от несчастных 

случаев; перчатки для защиты от рентгеновского излучения для промышленных 

целей; перчатки из асбестовых тканей для защиты от несчастных случаев; 



перчатки изоляционные для защиты от несчастных случаев; печи лабораторные; 

пипетки градуированные, за исключением используемых для медицинских или 

бытовых целей; пипетки лабораторные; пирометры; планиметры; планшеты 

[геодезические инструменты]; пластины аккумуляторные; платформы 

программные компьютерные, записанные или загружаемые; платы для 

интегральных схем; платы печатные; плееры для компакт-дисков; плееры 

кассетные; пленка защитная для компьютерных экранов; пленка защитная для 

смартфонов; пленки для звукозаписи; пленки защитные для мобильных телефонов; 

пленки рентгеновские экспонированные; пленки экспонированные; плоты 

спасательные; погремушки сигнальные для подгона скота; подвесы карданные для 

смартфонов; подвесы карданные для цифровых фотоаппаратов; поддоны 

лабораторные; подставки для ноутбуков; подставки для телефонных трубок в 

автомобиле; подставки охлаждающие для ноутбуков; подушки безопасности для 

защиты при падении; полупроводники; поляриметры; помощники цифровые 

персональные [ПЦП]; помпы пожарные; посуда стеклянная градуированная; пояса 

балластные для подводного погружения; пояса грузовые для дайверов; пояса 

спасательные; предохранители плавкие; предохранители электрические; 

преобразователи электрические; прерыватели дистанционные; приборы для 

анализа пищевых продуктов и кормов; приборы для диагностики, за исключением 

предназначенных для медицинских целей; приборы для дистанционной записи; 

приборы для измерения расстояния; приборы для измерения скорости 

[фотография]; приборы для измерения толщины кожи; приборы для измерения 

толщины шкур; приборы для контроля скорости транспортных средств; приборы 

для обучения; приборы для регистрации времени; приборы и инструменты 

астрономические; приборы и инструменты геодезические; приборы и 

инструменты для взвешивания; приборы и инструменты морские; приборы и 

инструменты навигационные; приборы и инструменты оптические; приборы и 

инструменты физические; приборы и инструменты химические; приборы 

измерительные; приборы измерительные электрические; приборы контрольно-

измерительные для паровых котлов; приборы метеорологические; приборы морские 



сигнальные; приборы наблюдения; приборы навигационные для транспортных 

средств [бортовые компьютеры]; приборы навигационные спутниковые; приборы 

регулирующие электрические; приборы телекоммуникационные в виде ювелирных 

украшений; приборы точные измерительные; приводы электрические; приводы 

электрические линейные; приемники [аудио-видео]; призмы [оптика]; приложения 

для компьютерного программного обеспечения, загружаемые; приложения 

компьютерные загружаемые для чеканки невзаимозаменяемых токенов [NFT]; 

принтеры беспроводные портативные для использования с ноутбуками и 

мобильными устройствами; принтеры билетные; принтеры компьютерные; 

приспособления для выравнивания низа швейных изделий; приспособления для 

держания реторт; приспособления для замены игл в проигрывателях; 

приспособления для сушки, используемые в фотографии; приспособления для чистки 

акустических дисков; приспособления ударные, используемые для тушения 

пожаров; прицелы оптические для огнестрельного оружия; прицелы 

телескопические для артиллерийских орудий; пробирки; пробки-указатели давления 

для клапанов; провода магнитные; провода телеграфные; провода телефонные; 

провода электрические; проводники электрические; проволока медная 

изолированная; проволока плавкая из металлических сплавов; программы для 

компьютеров, записанные; программы игровые для компьютеров, загружаемые; 

программы компьютерные, загружаемые; программы операционные для 

компьютеров, записанные; программы-заставки для компьютеров, записанные или 

загружаемые; проигрыватели; процессоры [центральные блоки обработки 

информации]; прутки для определения местонахождения подземных источников 

воды; публикации электронные загружаемые; пульты распределительные 

[электричество]; пульты управления [электричество]; радары; радио-видео няня; 

радиомачты; радиопередатчики [дистанционная связь]; радиоприемники; 

радиоприемники для транспортных средств; разбрызгиватели противопожарные; 

ракеты зондирующие; рамки для диапозитивов; растры для фототипии; 

расходомеры; расширители частоты; рации портативные; регуляторы для 

защиты от перенапряжения; регуляторы напряжения для транспортных средств; 



регуляторы освещения [диммеры] электрические; регуляторы освещения сцены; 

регуляторы числа оборотов для проигрывателей; редукторы [электричество]; 

резервуары промывочные [фотография]; рейки нивелирные [геодезические 

инструменты]; рейсмусы; рейсшины измерительные; реле времени 

автоматические; реле электрические; ремни безопасности, за исключением 

используемых для сидений транспортных средств и спортивного оборудования; 

ремни такелажные для грузчиков; рентгенограммы, за исключением используемых 

для медицинских целей; реостаты; респираторы для фильтрации воздуха, не для 

медицинских целей; реторты; рефрактометры; рефракторы; решетки для 

пластин электрических аккумуляторов; роботы для обеспечения безопасности; 

роботы лабораторные; роботы обучающие; роботы телеприсутствия; роботы 

человекоподобные программируемые пользователем, ненастроенные; роботы 

человекоподобные с искусственным интеллектом для использования в научных 

исследованиях; роботы человекоподобные с искусственным интеллектом для 

приготовления напитков; роботы человекоподобные, обладающие функциями 

общения и обучения, для оказания помощи и развлечения людей; розетки 

штепсельные электрические; ростомеры; рупоры; рупоры для громкоговорителей; 

сабвуферы; сахариметры; световоды оптические [волоконные]; светофоры 

[сигнальное оборудование]; свистки для подачи команд собакам; свистки 

сигнальные; свистки спортивные; секстанты; сети спасательные; сетки для 

защиты от несчастных случаев; сигнализаторы пожаров; сигнализация световая 

или механическая; сирены; системы контроля доступа электронные для блокировки 

двери; системы навигационные автономные для судов; системы предупреждения о 

ракетном нападении; сканеры [устройства] для проведения автомобильной 

диагностики; сканеры для обработки данных; сканеры документов портативные; 

словари карманные электронные; смарт-динамики; смарт-карточки [карточки с 

микросхемами]; смарт-очки; смартфоны; смартфоны складные; смарт-часы; 

соединения для электрических линий; соединения электрические; соединители 

[электричество]; сонары; сонометры; сопротивления балластные осветительных 

систем; сопротивления электрические; спектрографы; спектроскопы; 



спидометры; спиртомеры; спутники для научных исследований; средства 

индивидуальной защиты от несчастных случаев; средства обучения 

аудиовизуальные; станции зарядные для электрических транспортных средств; 

станции радиотелеграфные; станции радиотелефонные; стекла для очков; стекло 

оптическое; стереоприемники портативные; стереоскопы; стойки для 

фотоаппаратов; стробоскопы; суда пожарные; сульфитометры; сумки для 

переносных компьютеров; сушилки [фотография]; сферометры; схемы 

интегральные; схемы печатные; счетчики; счетчики оплачиваемого времени 

стоянки автомобилей; счетчики пройденного расстояния для транспортных 

средств; счетчики ультратонких частиц портативные; счетчики числа оборотов; 

счеты; таймеры [часы песочные] для варки яиц; таксометры; тахометры; 

телевизоры; телеграфы [аппараты]; телескопы; телесуфлеры; телетайпы; 

телефоны мобильные; телефоны переносные; телефоны сотовые; теодолиты; 

терминалы для выдачи билетов, электронные; терминалы для кредитных карт; 

терминалы интерактивные с сенсорным экраном; терминалы платежные [POS]; 

терминалы самообслуживания; термогигрометры; термометры, за исключением 

медицинских; термостаты; термостаты для транспортных средств; 

термостаты цифровые для управления климатом; тигли [лабораторные]; 

тонармы для проигрывателей; тонер-картриджи, незаполненные, для принтеров и 

фотокопировальных аппаратов; тотализаторы; транзисторы [электроника]; 

транспондеры; транспортиры [измерительные инструменты]; трансформаторы 

[электричество]; трансформаторы повышающие; трекболы [компьютерная 

периферия]; тренажеры для обучения навыкам реанимации; треугольники 

предупреждающие для неисправных транспортных средств; триоды; тросы 

пусковые для двигателей; трубки газоразрядные электрические, за исключением 

используемых для освещения; трубки капиллярные для лабораторного 

использования; трубки неоновые для вывесок; трубки Пито; трубки рентгеновские, 

за исключением используемых в медицине; трубки телефонные; уборы головные, 

являющиеся защитными шлемами; угольники измерительные; указатели 

количества; указатели уровня бензина; указатели уровня воды; указатели 



электрические утечки тока; указатели электронные световой эмиссии; 

уклономеры; уровни [приборы для определения горизонтального положения]; уровни 

ртутные; уровни спиртовые; урометры; усилители; усилители для сервомоторов; 

ускорители частиц; установки электрические для дистанционного управления 

производственными процессами; устройства аудио-видео для слежения за 

ребенком; устройства для автоматического управления транспортными 

средствами; устройства для балансировки; устройства для видеозаписи; 

устройства для воспроизведения звука; устройства для выписывания счетов; 

устройства для записи на магнитную ленту; устройства для защиты от 

рентгеновского излучения, за исключением используемых в медицине; устройства 

для измерения запыленности; устройства для обеспечения безопасности на 

железнодорожном транспорте; устройства для обработки информации; 

устройства для переливания [перепускания] кислорода; устройства для 

предотвращения краж электрические; устройства для проецирования виртуальных 

клавиатур; устройства для резки пленки; устройства для сушки фотоснимков; 

устройства для считывания знаков оптические; устройства для центровки 

диапозитивов; устройства зарядные для аккумуляторных батарей; устройства 

зарядные для мобильных телефонов; устройства зарядные для электрических 

аккумуляторов; устройства зарядные для электронных сигарет; устройства 

зарядные портативные; устройства звуковые сигнальные; устройства и машины 

для зондирования; устройства и оборудование спасательные; устройства и 

приспособления для монтажа кинофильмов [кинопленки]; устройства катодные 

для защиты от коррозии; устройства коммутационные [оборудование для 

обработки информации]; устройства нательные, отслеживающие физическую 

активность; устройства охранной сигнализации; устройства периферийные 

компьютеров; устройства помехозащитные [электричество]; устройства 

раздаточные дозирующие немедицинские [измерительные приборы]; устройства 

размагничивающие для магнитной ленты; устройства связи акустические; 

устройства сигнальные аварийные; устройства сигнальные противотуманные, за 

исключением взрывчатых; устройства сигнальные спасательные, невзрывные и 



непиротехнические; устройства сигнальные тревожные; устройства 

суммирующие; устройства считывающие [оборудование для обработки данных]; 

устройства теплорегулирующие; устройства фотокопировальные 

[фотографические, электростатические, тепловые]; устройства электронные и 

электрические для музыкальных инструментов; устройства, считывающие 

штриховые коды; устройство для отображения информации на лобовом стекле 

транспортных средств; файлы звуковые загружаемые для звонков мобильных 

телефонов; файлы изображений загружаемые; файлы музыкальные загружаемые; 

файлы цифровые музыкальные загружаемые, аутентифицированные 

невзаимозаменяемыми токенами [NFT]; файлы цифровых изображений 

загружаемые, аутентифицированные невзаимозаменяемыми токенами [NFT]; 

фильмы мультипликационные; фильтры для респираторных масок, не для 

медицинских целей; фильтры для ультрафиолетовых лучей, используемые в 

фотографии; фильтры, используемые в фотографии; флэш-накопители USB; 

фонари "волшебные"; фонари с оптической системой; фонари сигнальные; 

фотоаппараты; фотоглянцеватели; фотозатворы; фотолаборатории; 

фотометры; фотоосветители импульсные; фоторамки цифровые; 

фотоувеличители; фотоэлементы с запирающим слоем; футляры для контактных 

линз; футляры для контактных линз с функцией ультразвуковой очистки; футляры 

для очков; футляры для предметных стекол микроскопов; футляры для 

смартфонов; футляры специальные для фотоаппаратов и фотопринадлежностей; 

хроматографы лабораторные; хронографы [устройства для записи времени]; 

центрифуги лабораторные; центры домашней автоматизации; центры управления 

умным домом; цепочки для очков; циклотроны; циркули для измерений; 

частотомеры; часы табельные [устройства для регистрации времени]; чашки 

Петри; чехлы для переносных компьютеров; чехлы для персональных цифровых 

помощников [ПЦП]; чехлы для планшетных компьютеров; чехлы для смартфонов; 

чехлы для смартфонов с клавиатурой; чехлы защитные противопожарные; чипы 

[интегральные схемы]; шаблоны [измерительные инструменты]; шагомеры; шары 

огнетушащие; шары-зонды метеорологические; шины для монтажа точечных 



источников света; ширмы асбестовые для пожарных; шланги пожарные; шлемы 

виртуальной реальности; шлемы защитные; шлемы защитные для спортсменов; 

шлемы нейронные, не для медицинских целей; шлемы спортивные; шлюпки 

спасательные; шноркели; шнурки для мобильных телефонов; шнурки для очков; 

штативы для фотоаппаратов; щиты коммутационные; щиты распределительные 

[электричество]; эквалайзеры [аудиоаппаратура]; экраны [фотография]; экраны 

проекционные; экраны рентгеновских аппаратов для промышленных целей; экраны 

флуоресцирующие; экспонометры [измерители освещенности]; электролизеры для 

лабораторного использования; электропроводка; элементы гальванические; 

элементы графические, загружаемые для мобильных телефонов; эмотиконы, 

загружаемые для мобильных телефонов; эпидиаскопы; эргометры; якоря 

[электричество]; ящики черные [регистраторы данных]» 09 класса МКТУ 

однородны товарам «научные, морские, геодезические, электротехнические 

(включая беспроводную телеграфию), фотографические, кинематографические, 

оптические, весоизмерительные, измерительные, сигнальные, контрольные 

(инспекционные), спасательные и учебные аппараты и инструменты; 

автоматические устройства, срабатывающие при вставке монеты или жетона; 

говорящие машины; кассовые аппараты, вычислительные машины; 

противопожарное оборудование»
3
 противопоставленного знака по международной 

регистрации № 457953, так как соотносятся как вид-род, имеют общее назначение, 

круг потребителей, являются взаимодополняемыми. 

Заявленные товары «авторучки; акварели [картины]; альбомы; альманахи; 

аппараты для ламинирования документов офисные; аппараты и машины 

множительные ротационные; атласы; банкноты; банкноты сувенирные; баннеры 

бумажные; банты бумажные, за исключением галантерейных изделий или 

украшений для волос; бейджи именные [офисные принадлежности]; белье столовое 

бумажное; билеты; бирки багажные из бумаги; бирки для каталожных карточек; 

бланки; бланки уведомлений [канцелярские товары]; блестки для канцелярских 
                                                
3
 фр. – appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.), photographiques, 

cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et 

d'enseignement; appareils automatiques déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; machines 

parlantes; caisses enregistreuses, machines à calculer; appareils extincteurs 



целей; блокноты; блокноты [канцелярские товары]; блокноты для рисования, 

черчения; браслеты для удерживания письменных принадлежностей; брошюры; 

буклеты; бумага; бумага в листах [канцелярские товары]; бумага вощеная; бумага 

для выпечки; бумага для медицинской мебели для осмотра пациентов; бумага для 

оригами складная; бумага для посева семян [канцелярские принадлежности]; 

бумага для регистрирующих устройств; бумага для рентгеновских снимков; бумага 

для рисования и каллиграфии; бумага для электрокардиографов; бумага для ящиков 

шкафов ароматизированная или неароматизированная; бумага из древесной массы; 

бумага копировальная; бумага офисная [канцелярские товары]; бумага 

пергаментная; бумага почтовая; бумага рисовая; бумага светящаяся; бумага 

туалетная; бумага упаковочная; бумага фильтровальная; бумага японская [васи]; 

бювары; бюллетени информационные; валики для пишущих машин; валики 

малярные; верстатки наборные; вещества клеящие [клеи] канцелярские или 

бытовые; воск для моделирования, за исключением используемого в стоматологии; 

вывески бумажные или картонные; выкройки для шитья; вымпелы бумажные; 

газеты; гальваностереотипы; гектографы; глина для лепки; глина полимерная для 

моделирования; глобусы; готовальни; гравюры; грифели; грифели для карандашей; 

держатели для документов [канцелярские принадлежности]; держатели для 

карандашей; держатели для мела; держатели для ручек; держатели для чековых 

книжек; держатели для штампов [печатей]; держатели страниц; держатели 

удостоверений личности [офисные принадлежности]; диаграммы; диспенсеры для 

клейкой ленты [офисные принадлежности]; дорожки настольные из бумаги; доски 

гравировальные; доски грифельные для письма; доски классные; доски магнитные 

[офисные принадлежности]; доски наборные [полиграфия]; доски чертежные; 

дупликаторы; дыроколы [офисные принадлежности]; емкости для сливок 

бумажные; жидкости корректирующие [конторские принадлежности]; журналы 

[издания периодические]; зажимы для денег; зажимы для держателей 

удостоверений личности [офисные принадлежности]; зажимы для ручек; закладки 

для книг; иглы гравировальные для офортов; иглы разметочные для черчения; 

издания периодические; издания печатные; измельчители для бумаг для офисных 



целей; измерители почтовых расходов офисные; изображения графические; 

импринтеры для кредитных карт неэлектрические; инструменты для биговки 

[офисные принадлежности]; инструменты для отделки под мрамор; инструменты 

чертежные; календари; калька бумажная; калька тканевая; кальки; камеди [клеи] 

для канцелярских или бытовых целей; камни литографские; камни чернильные 

[тушечницы]; карандаши; карандаши автоматические; карандаши угольные; 

картинки; картинки переводные; картины [рисунки] обрамленные или 

необрамленные; картины для раскрашивания; картон; картон из древесной массы 

[канцелярские товары]; картонки для шляп; карточки; карточки каталожные 

[канцелярские товары]; карты географические печатные; карты коллекционные, за 

исключением используемых для игр; карты перфорированные для жаккардовых 

ткацких станков; каталоги; катушки для красящих лент; кашпо бумажные; кисти 

для рисования; кисти для художников; кисточки для письма; клавиши пишущих 

машин; клеи канцелярские или бытовые; клей рыбий для канцелярских или бытовых 

целей; клейковина [клей] для канцелярских или бытовых целей; клейстер 

крахмальный [клеящее вещество] для канцелярских или бытовых целей; клише 

типографские; книги; книги для раскрашивания; книжки квитанционные 

[канцелярские товары]; книжки-комиксы; кнопки канцелярские; коврики для пивных 

кружек бумажные; коврики для рабочего стола; коврики настольные из бумаги; 

кольца сигарные; конверты [канцелярские товары]; коробки бумажные или 

картонные; коробки для штемпелей [печатей]; коробки с красками [школьные 

принадлежности]; купоны печатные; ластики; лекала чертежные; ленты 

бумажные, за исключением галантерейных изделий или украшений для волос; ленты 

гуммированные [канцелярские товары]; ленты для пишущих машин; ленты для 

штрих-кодов; ленты клейкие для канцелярских или бытовых целей; ленты 

корректирующие [конторские принадлежности]; ленты красящие; ленты 

самоклеящиеся канцелярские или бытовые; ленты сигарные; линейки квадратные 

чертежные; линейки чертежные; листовки; листы бумажные или пластиковые 

абсорбирующие для упаковки пищевых продуктов; листы бумажные или 

пластиковые для контроля влажности, используемые как материал для упаковки; 



листы вискозные для упаковки; листы из регенерированной целлюлозы для упаковки; 

литеры стальные; литеры типографские [цифровые и буквенные]; литографии; 

лотки для корреспонденции; лотки для красок; макеты архитектурные; марки 

почтовые; массы пластические для лепки; материалы графические печатные; 

материалы для лепки; материалы для обучения [за исключением приборов]; 

материалы канцелярские для запечатывания; материалы набивочные из бумаги или 

картона; материалы переплетные; материалы упаковочные [прокладочные, 

набивочные] из бумаги или картона; материалы упаковочные из крахмала; 

материалы фильтровальные бумажные; машины адресные; машины для точки 

карандашей электрические или неэлектрические; машины и устройства 

переплетные [офисное оборудование]; машины пишущие электрические или 

неэлектрические; машины франкировальные офисные; мел для литографии; мел для 

письма; мел для портных; мел для разметки; мел-спрей; мешки [конверты, пакеты] 

для упаковки бумажные или пластмассовые; мешки для мусора бумажные или 

пластмассовые; мешки пластиковые для уборки отходов домашних животных; 

мольберты; муштабели для художников; наборы типографские портативные 

[офисные принадлежности]; нагрудники детские бумажные; нагрудники с 

рукавами бумажные; наклейки напольные; наклейки самоклеящиеся [канцелярские 

товары]; напальчники канцелярские; несессеры для письменных принадлежностей 

[канцелярские товары]; несессеры для письменных принадлежностей [наборы]; 

нитки для переплетных работ; ножи для разрезания бумаги [письмовскрыватели]; 

ноты печатные; нумераторы; обертки для бутылок бумажные или картонные; 

облатки для запечатывания; обложки [канцелярские товары]; обложки для 

паспортов; обложки защитные для книг; образцы вышивок [схемы]; образцы 

почерков; олеографии; открытки музыкальные; открытки поздравительные; 

открытки почтовые; офорты; пакеты бумажные для стерилизации медицинских 

инструментов; пакеты конические бумажные; пакеты пластиковые пузырьковые 

для упаковки; палитры для художников; палочки чернильные; пантографы 

[инструменты чертежные]; папки на кольцах; папки-картотеки [конторские 

принадлежности]; папки-обложки для документов; папье-маше; пастели 



[карандаши]; пасты для лепки; пеналы; пергаменты мезузы; перочистки; 

перфораторы конторские; перья для письма [офисные принадлежности]; перья 

золотые; перья писчие; перья стальные; песенники; печати [штампы]; плакаты; 

планшеты с зажимом; пластинки с адресами для адресных машин; платки носовые 

бумажные; пленка воздушно-пузырчатая для упаковки; пленка на основе морских 

водорослей для упаковки; пленка пластиковая для упаковки; пленки пластиковые 

эластичные для паллетирования; пленки прозрачные [канцелярские товары]; 

подносы для сортировки и подсчета денег; подставки для графинов бумажные; 

подставки для книг; подставки для ручек и карандашей; подставки для штемпелей; 

подушечки для стирания; подушечки чернильные; подушечки штемпельные; полосы 

клейкие для скрепления переплетов [переплетное дело]; полотенца для лица 

бумажные; полотенца для рук бумажные; полотно для нанесения краски в машинах 

для репродуцирования документов; полотно для нанесения краски в множительных 

аппаратах; полотно для переплетных работ; полотно клейкое для канцелярских 

целей; полотно офсетное нетекстильное; портреты; пресс-папье; приборы 

чернильные; принадлежности конторские, за исключением мебели; 

принадлежности письменные; принадлежности пишущие; принадлежности 

чертежные; принадлежности школьные [канцелярские товары]; приспособления 

для приклеивания этикеток ручные; продукция печатная; произведения искусства 

литографические; проспекты; расписания печатные; регистры [книги]; реглеты 

типографские; реестры; резаки для бумаги [офисные принадлежности]; резинки 

офисные; рейсшины чертежные; репродукции графические; рулетки для 

держателей удостоверений личности [офисные принадлежности]; ручки 

[принадлежности письменные] с наконечником для работы с устройствами с 

сенсорным экраном; ручки для рисования; ручки-маркеры [канцелярские 

принадлежности]; салфетки бумажные; салфетки бумажные для снятия 

макияжа; салфетки бумажные для чистки; салфетки для стоматологических 

лотков бумажные; салфетки сервировочные бумажные; салфетки столовые 

бумажные; скатерти бумажные; скобы канцелярские; скоросшиватели 

[канцелярские товары]; скребки офисные [принадлежности для подчистки 



текста]; скрепки для бумаги; скрепки канцелярские; средства для стирания; срезы 

биологические для исследования под микроскопом [материалы обучающие]; срезы 

гистологические для обучения; статуэтки из папье-маше; стеатит [мел 

портновский]; стерки для доски; столы наборные [печатное дело]; сумки для 

покупок из бумаги или пластика; сургуч; таблицы вычислительные; табло из 

бумаги или картона для объявлений; тетради; ткани для переплетных работ; 

товары канцелярские; точилки для карандашей электрические или 

неэлектрические; трафареты для рисования; трафареты для украшения еды и 

напитков; тубусы картонные; увлажнители [офисные принадлежности]; 

увлажнители для поверхностей [офисные принадлежности]; угольники 

чертежные; указки неэлектронные; упаковка блистерная пластиковая; упаковки 

для бутылок бумажные или картонные; устройства для запечатывания конвертов 

конторские; устройства для запечатывания конторские; устройства для 

изготовления виньеток; устройства для наклеивания фотографий; устройства для 

скрепления скобами [конторские принадлежности]; учебники [пособия]; фигурки из 

папье-маше; фильтры бумажные для кофе; флаги бумажные; флаеры; флипчарты; 

формы для моделирования из глины [материалы для художников]; фотогравюры; 

фотографии [отпечатанные]; футляры для мезузы; футляры для ручек; футляры 

для трафаретов; холсты для картин; хромолитографии; целлулоиды 

мультипликационные; циркули чертежные; цифры [литеры типографские]; 

чашечки для разведения акварельных красок для художников; чернила; чернила для 

исправлений [гелиография]; чернила индийские; чернильницы; чертежи [синьки]; 

шаблоны; шаблоны [канцелярские товары]; шаблоны для стирания; шарики для 

шариковых ручек; шкафы настольные канцелярские [офисное оборудование]; 

шрифты типографские; штампы пломбировочные; штампы с адресами; штемпели 

[печати]; щиты рекламные бумажные или картонные; эмблемы [клейма 

бумажные]; эстампы [гравюры]; этикетки из бумаги или картона» 16 класса 

МКТУ однородны товарам «бумага; картон; изделия из бумаги или картона (не 

включенные в другие категории); печатная продукция; газеты и периодические 

издания; книги; материалы для переплета книг; фотографии; канцелярские 



товары; клеящие материалы (для канцелярских товаров); материалы для 

художников; кисти; пишущие машинки и офисное оборудование (кроме мебели); 

учебные материалы (кроме аппаратуры); игральные карты; типографские 

шрифты; клише» противопоставленного знака по международной регистрации 

№ 457953, так как соотносятся как вид-род, имеют общее назначение, круг 

потребителей, являются взаимодополняемыми. 

Заявленные товары «альпенштоки; бирки багажные; бирки пришивные для 

одежды кожаные; бирки самоклеющиеся для сумок кожаные; бумажники; 

вальтрапы для лошадей; визитницы; вожжи; вожжи для поддерживания детей 

при ходьбе; гамаки-перевязи для ношения младенцев; гарнитуры сбруйные; 

держатели для кредитных карт [бумажники]; детали для стремян резиновые; 

диспенсеры пакетов для собачьих отходов, приспособленные для ношения на 

поводке; замша, за исключением используемой для чистки; зонты; зонты 

солнечные; изделия шорно-седельные; каркасы для дождевых или солнечных зонтов; 

каркасы для сумок [конструктивные части сумок]; картодержатели 

[бумажники]; кейсы из кожи или кожкартона; клапаны кожаные; кнуты; кожа 

веганская; кожа искусственная; кожа искусственная на основе мицелия; кожа 

необработанная или частично обработанная; кожкартон; кожухи для рессор 

кожаные; кольца для зонтов; коробки для шляп кожаные; коробки из 

вулканизированной фибры; коробки из кожи или кожкартона; кошельки; кошельки 

из металлических колечек; крепления для седел; крупоны [части шкур]; кубики 

компрессионные для багажа; ленчики седел; мешки [конверты, сумки] кожаные для 

упаковки; молескин [имитация кожи]; наборы дорожные [кожгалантерея]; 

наколенники для лошадей; намордники; недоуздки для лошадей; несессеры для 

туалетных принадлежностей незаполненные; обивка мебельная из кожи; одежда 

для домашних животных; одеяла для животных; органайзеры для багажа; 

органайзеры для чемоданов; отделка кожаная для мебели; ошейники для 

животных; палки для альпинизма; палки для пеших прогулок; папки деловые; папки 

для нот; перевязи для ношения младенцев; пленка газонепроницаемая из кишок 

животных; плетки многохвостые; поводки кожаные; подкладки мягкие под седла 



для верховой езды; подковы; подпруги кожаные; полотна кожаные; попоны для 

лошадей; портмоне; портпледы; портупеи кожаные; портфели [кожгалантерея]; 

постромки [конская сбруя]; пушнина; рамки кошельков для монет 

[конструктивные части кошельков для монет]; рандосеру [японский школьный 

ранец]; ранцы; ремешки кожаные; ремни для военного снаряжения; ремни для 

конской сбруи; ремни для коньков; ремни кожаные [изделия шорные]; ремни 

подбородочные кожаные; ремни стременные; ручки для зонтов; ручки для 

тростей; ручки для чемоданов; ручки-держатели для переноски хозяйственных 

сумок и пакетов; рюкзаки; рюкзаки для переноски младенцев; саквояжи; седла для 

лошадей; сетки хозяйственные; спицы для дождевых или солнечных зонтов; 

стремена; сумки; сумки для альпинистов; сумки для инструментов пустые; сумки 

для одежды дорожные; сумки для туалетных принадлежностей, незаполненные; 

сумки женские; сумки пляжные; сумки седельные; сумки спортивные; сумки 

туристские; сумки хозяйственные многоразовые; сумки хозяйственные на колесах; 

сумки школьные; сумки-кенгуру для ношения детей; сундуки дорожные 

[багажные]; торбы [мешки для кормов]; трензели для конской сбруи; трости; 

трости для зонтов; трости складные, преобразуемые в сиденья; тфилин 

[филактерии]; удила [сбруя конская]; уздечки [конская сбруя]; упряжь для 

животных; футляры для ключей; хомуты для лошадей; чемоданы; чемоданы 

моторизированные; чемоданы на колесах; чемоданы плоские; чемоданы плоские для 

документов; чехлы для дождевых зонтов; чехлы на седла для лошади; шевро; 

шкуры выделанные; шкуры животных; шкуры крупного рогатого скота; шнуры 

кожаные; шоры [сбруя конская]; этикетки кожаные; ягдташи [охотничьи 

аксессуары]; ящики из вулканизированной фибры» 18 класса МКТУ однородны 

товарам «кожа и имитация кожи, изделия из этих материалов, не включенные в 

другие классы; шкуры; чемоданы и сундуки; зонты, солнцезащитные зонты и 

трости; кнуты, упряжь и седла»
4
 противопоставленного товарного знака по 

свидетельству, знака по международной регистрации  так как соотносятся как вид-

род, имеют общее назначение, круг потребителей, являются взаимодополняемыми. 
                                                
4
 фр. – cuir et imitations du cuir, articles en ces matières non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises; 

parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie 



Заявленные товары «автоклавы для приготовления пищи неэлектрические; 

аквариумы комнатные; аппараты для микродермабразии косметические; 

аэраторы для вина; бадьи; баки мусорные для бытовых целей; баки мусорные с 

автоматическим открыванием и закрыванием для бытовых целей; банки для 

печенья; баночки для создания свечи; безделушки китайские из фарфора; блюда 

[посуда]; блюда-подносы для овощей; блюдца; бобеши; бонбоньерки; бутыли; 

бутыли оплетенные; бюсты из фарфора, керамики, фаянса, терракоты или 

стекла; вазы; вазы для обеденного стола; вазы для фруктов; ванночки детские 

надувные; ванночки для птиц; ванны детские переносные; вантузы; вафельницы 

неэлектрические; ведра; ведра для использованных подгузников; ведра для льда; 

ведра для отжима швабр; ведра из тканей; ведра мусорные для бытовых целей; 

венчики бытовые неэлектрические; вертела металлические; вешалки в виде колец и 

перекладин для полотенец; вешалки для растягивания одежды; вилки для барбекю; 

вилки сервировочные; волос для щеточных изделий; волос конский для изготовления 

щеток; воронки; воронки пироговые; воскоплавы электрические и неэлектрические; 

выбивалки для ковров [ручные инструменты]; вывески из фарфора или стекла; 

гасильники для свечей; головки для электрических зубных щеток; горшки для детей; 

горшки для цветов; горшки ночные; горшки одноразовые переносные для взрослых и 

детей; графинчики для уксуса или масла; графины; гребни для волос; гребни для 

животных; грелки для чайников; губки абразивные для кожи; губки для ванны; 

губки для макияжа; губки для хозяйственных целей; губки чистящие; держатели 

для губок; держатели для зубочисток; держатели для мыла; держатели для 

салфеток; держатели для цветов и растений [в цветочных композициях]; 

держатели для чайных пакетиков; держатели кисточек для бритья; держатели 

туалетной бумаги; диффузоры для отпугивания комаров, подключаемые к 

электросети; диффузоры масляные ароматические, за исключением 

тростниковых, электрические и неэлектрические; доски гладильные; доски для 

резки кухонные; доски для резки хлеба; доски стиральные; дробилки кухонные 

неэлектрические; дуршлаги бытовые; дымопоглотители бытовые; емкости 

бытовые или кухонные; емкости кухонные; емкости стеклянные [бутыли для 



кислот]; емкости термоизоляционные; емкости термоизоляционные для напитков; 

емкости термоизоляционные для пищевых продуктов; емкости шаровидные 

стеклянные [сосуды]; задвижки для крышек кастрюль; замша для чистки; 

зубочистки; изделия бытовые керамические; изделия из майолики; изделия из 

фарфора, керамики, фаянса, терракота или стекла художественные; 

измельчители кухонные неэлектрические; инструменты с ручным управлением для 

чистки; кабаре [подносы для напитков]; кастрюли для приготовления кускуса 

неэлектрические; кастрюли для приготовления пищи неэлектрические; кашпо, за 

исключением бумажных; кисти с длинной ручкой для нанесения дегтя; кисточки 

для бритья; кисточки для макияжа; кисточки кухонные; клееварки 

неэлектрические; клетки для домашних животных; клетки для птиц; клетки для 

сбора насекомых; коврики для выпечки; ковши для вина; кожа для полирования; 

козырьки для защиты глаз от шампуня; колбы стеклянные [сосуды]; колодки 

обувные; кольца для салфеток; кольца маркировочные для домашней птицы; кольца 

маркировочные для птиц; контейнеры из алюминиевой фольги одноразовые 

бытовые; копилки; копилки-свиньи; корзинки для хлеба бытовые; корзины 

бытовые; корзины для бумаги; корзины мусорные для бытовых целей; кормушки; 

кормушки для домашних животных автоматические; кормушки для животных; 

коробки для завтрака; коробки для коллекции насекомых; коробки для конфет; 

коробки для печенья; коробки для чая; корыта для стирки; котелки глиняные; 

котелки походные; котелки солдатские; котлы; кофеварки неэлектрические; 

кофейники неэлектрические; кофемолки ручные; кружки; кружки пивные; кружки 

пивные с крышкой; крысоловки; крышки для горшков; крышки для комнатных 

аквариумов; крышки для масленок; крышки для посуды; крышки для сырниц; 

крышки силиконовые многоразовые для пищевых продуктов; крючки для 

застегивания обуви или перчаток; кубики льда многоразовые; кубки памятные из 

фарфора, керамики, фаянса, терракоты или стекла; кубки призовые из фарфора, 

керамики, фаянса, терракоты или стекла; кувшины; курильницы для благовоний, 

электрические и неэлектрические; кускусницы неэлектрические; лейки; листы 

липкие для перезаправки роликов для очистки; ловушки для мух; ловушки для 



насекомых; ложки для мороженого; ложки для перемешивания [кухонная утварь]; 

ложки разливательные [кухонная утварь]; ложки сервировочные; лопатки для 

тортов; лопатки кухонные; лотки для мелочей [емкости для мелких предметов] 

для бытовых целей; лотки туалетные для домашних животных; манжеты на 

кружки; масленки; материалы для изготовления щеток; материалы для придания 

блеска, за исключением препаратов, бумаги и камня; маты на стол, за исключением 

бумажных или текстильных; машинки для изготовления лапши [ручные 

инструменты]; машинки для снятия катышков электрические или 

неэлектрические; машины для изготовления макаронных изделий ручные; машины и 

приспособления для полирования бытовые неэлектрические; мельницы для перца 

ручные; мельницы ручные бытовые; метелки перьевые; метлы; мешалки для 

коктейлей; мешки изотермические; мешочки кондитерские; мешочки сетчатые для 

приготовления пищи; миски [чаши]; миски для домашних животных; миски 

суповые; мозаики стеклянные, за исключением строительных; мочалки для мытья 

посуды; мочалки металлические для чистки кухонной посуды; мыло из 

нержавеющенй стали; мыльницы; мышеловки; мясорубки неэлектрические; наборы 

для специй; нагреватели воска электрические и неэлектрические; насадки для леек; 

насадки для наливания; насадки для розлива вина; насадки и трубки для украшения 

кондитерских изделий; насадки шлангов для орошения; насадки шлангов для 

поливки; несессеры для пикников с набором посуды; несессеры для туалетных 

принадлежностей; нити для бровей; нити зубные; нити из стекловолокна, за 

исключением текстильных; ножи для резки бисквитов [кухонные 

принадлежности]; ножи для снятия цедры; ножи для теста; опрыскиватели; 

опрыскиватели для цветов и растений; органайзеры для таблеток для личного 

пользования; органайзеры для таблеток электронные для личного пользования; 

отделители яичного желтка; отходы хлопчатобумажные для уборки; отходы 

шерстяные для уборки; очесы льняные для уборки; пакеты для гидратации 

персональные, содержащие резервуар для жидкости и подающую трубку; пакеты 

для приготовления пищи; пакеты охлаждающие для продуктов питания и 

напитков; палочки для еды; палочки для замороженных кондитерских изделий; 



пароварки неэлектрические; перечницы; перчатки абразивные отшелушивающие 

для кожи; перчатки для барбекю; перчатки для груминга; перчатки для домашнего 

хозяйства; перчатки для духовки; перчатки для мытья автомобиля; перчатки для 

полирования; перчатки для садово-огородных работ; перчатки для ухода за 

животными; перчатки кухонные; пестики кухонные; пипетки для бытовых целей; 

пипетки для взятия проб вина; пипетки для косметических целей; пипетки 

кулинарные; пластины для рассеивания ароматических масел; пластины-сторожа, 

используемые при кипячении молока; поддоны; подносы бытовые; подносы 

бытовые бумажные; подносы вращающиеся [кухонные принадлежности]; 

подогреватели бутылок с сосками для детского питания неэлектрические; 

подсвечники; подставки для блюд [столовая утварь]; подставки для графинов, за 

исключением бумажных или текстильных; подставки для грилей; подставки для 

меню; подставки для ножей для сервировки стола; подставки для переносных 

детских ванночек; подставки для пивных стаканов, не из бумаги или текстиля; 

подставки для утюгов для одежды; подставки для яиц; подставки под рашперы; 

подушечки абразивные кухонные; поилки; половники сервировочные; порошок 

стеклянный для украшений; посуда глиняная; посуда для варки; посуда для 

приготовления льда и мороженого, неэлектрическая; посуда из окрашенного 

стекла; посуда столовая, за исключением ножей, вилок и ложек; посуда 

фарфоровая; посуда фаянсовая; предметы домашней утвари для косметики; 

прессы гладильные для брюк; прессы для приготовления тортилий неэлектрические 

[кухонная утварь]; прессы для тюбиков бытовые; прессы для фруктов бытовые 

неэлектрические; приборы дезодорирующие индивидуальные; приборы для 

растительного масла и уксуса; приборы для снятия макияжа; приспособления для 

натирания воском неэлектрические; приспособления для открывания бутылок, 

электрические и неэлектрические; приспособления для растягивания перчаток; 

приспособления для снятия сапог; приспособления для собирания крошек; 

приспособления для сохранения формы галстуков; прихватки; прищепки; пробки 

стеклянные; противни для жарки; пудреницы пустые; пульверизаторы для духов; 

пуховки для пудры; пылеуловители неэлектрические; разделители для пальцев ног 



для педикюра; разделители для ресниц; расчески; расчески электрические; рашперы 

[кухонная утварь]; решета [бытовые]; рога для питья; рожки для обуви; розетки 

подсвечников; ролики липкие для очистки; ручки для метел; салатницы; салфетки 

под столовые приборы, за исключением бумажных или текстильных; самовары 

неэлектрические; сахарницы; сбивалки неэлектрические; сепараторы для яиц 

бытовые неэлектрические; сервизы кофейные [столовая посуда]; сервизы 

ликерные; сервизы чайные [столовая посуда]; сита [бытовая утварь]; сита для 

золы [бытовая утварь]; ситечки чайные; сифоны для взятия проб вина; сифоны для 

газированной воды; скалки для теста бытовые; сковороды неэлектрические; 

скороварки неэлектрические; скребки [чистящие инструменты]; скребки для 

чистки полов металлические; скребницы; смарт-флаконы для лекарств пустые; 

смешиватели бытовые неэлектрические; совки бытовые; совки для мусора; 

соломинки для дегустации напитков; солонки; сосуды для питья; сосуды 

охлаждающие; сотейники; стаканчики бумажные или пластмассовые; стаканы 

[емкости]; стаканы для напитков; статуи из фарфора, керамики, фаянса, 

терракота или стекла; статуэтки из фарфора, керамики, фаянса, терракоты или 

стекла; стекла для окон транспортных средств [полуфабрикаты]; стекло 

алебастровое, не для строительства; стекло кварцевое [частично обработанный 

продукт], за исключением используемого для строительных целей; стекло листовое 

[необработанное]; стекло матовое; стекло необработанное или частично 

обработанное, за исключением строительного; стекло опаловое; стекло с 

введенными внутрь тонкими электрическими проводами; стекло эмалевое, не для 

строительства; стекловата, за исключением используемой для изоляции; 

стекловолокно кварцевое прозрачное нетекстильное; стекловолокно, за 

исключением используемого для изоляции или как текстиль; стеллажи для сушки 

посуды; ступки кухонные; сумки-холодильники переносные неэлектрические; 

супницы; сушилки для белья; сушилки для белья зонтичные; тажины 

неэлектрические; тазы [емкости]; тарелки; тарелки бумажные; тарелки 

одноразовые; терки кухонные; термосы; террариумы для выращивания растений в 

комнатных условиях; террариумы комнатные [виварии]; трубки для очистки 



чеснока; трубочки для питья; тряпки для мытья полов; тряпки для полировки; 

тряпки для уборки; тряпки для удаления пыли; тряпки для удаления пыли с мебели; 

устройства для заваривания чая; устройства для натирания обуви 

неэлектрические; устройства для орошения ротовой полости; устройства для 

приманивания и уничтожения насекомых электрические; устройства 

оросительные; устройства ультразвуковые для отпугивания вредителей; утварь 

бытовая; утварь кухонная; утварь кухонная для приготовления пищи 

неэлектрическая; утилизаторы для подгузников; фигурки из фарфора, керамики, 

фаянса, терракоты или стекла для тортов; фильтры для кофе неэлектрические; 

флаконы; флаконы с дозатором для мыла; флоссеры водные; фляги карманные; 

фляги спортивные; формодержатели для сапог; формы [кухонная утварь]; формы 

для варки яиц без скорлупы; формы для выпечки; формы для выпечки из бумаги; 

формы для выпечки из силикона; формы для льда; формы кулинарные; фритюрницы 

неэлектрические; футляры для расчесок; хлебницы; хлопушки для мух; хот-поты, 

неэлектрические; хрусталь [посуда стеклянная]; чайники заварочные; чайники 

неэлектрические; чашки; чеснокодавилки [кухонная утварь]; чехлы для гладильных 

досок; чехлы для коробок с салфетками; чехлы на кружки; шампуры 

металлические; шарики для стирки пустые; шарики для сушки; шары стеклянные 

декоративные; швабры; швабры отжимные; шейкеры коктейльные; шпатели 

косметические; штампы косметические пустые; штопоры, электрические и 

неэлектрические; щетина животных [щетки и кисти]; щетина свиная для 

изготовления щеток; щетки; щетки для волос со звуковой вибрацией; щетки для 

мытья посуды; щетки для натирания лыж; щетки для очищения лица, 

электрические и неэлектрические; щетки для чистки емкостей; щетки для чистки 

ламповых стекол; щетки для чистки лошадей; щетки жесткие; щетки зубные; 

щетки зубные электрические; щетки кухонные; щетки механические для ковров; 

щетки обувные; щетки туалетные; щетки электрические, за исключением деталей 

машин; щеточки для бровей; щеточки для ногтей; щеточки для ресниц; щипцы для 

барбекю; щипцы для колки орехов; щипцы для льда; щипцы для салата; щипцы для 

сахара; этикетки для декантеров; яйца подкладные для несушек искусственные; 



ящики для растений; ящики мусорные для бытовых целей; ящики стеклянные» 21 

класса МКТУ однородны товарам «мелкая посуда и переносные емкости для 

бытового и кухонного использования (не из драгоценных металлов или с 

покрытием); расчески и губки; щетки (кроме кистей для рисования); материалы 

для изготовления щеток; чистящие инструменты и оборудование; стальная вата; 

необработанное или полуфабрикатное стекло (кроме строительного стекла), 

стеклянная посуда, фарфор и керамика, не включенные в другие классы»
5
 

противопоставленного товарного знака по международной регистрации № 457953, 

так как соотносятся как вид-род, имеют общее назначение, круг потребителей, 

являются взаимодополняемыми. 

Заявленные товары «байка [ткань]; баннеры текстильные или пластиковые; 

бархат; белье для домашнего хозяйства; белье из узорчатого полотна; белье 

купальное [за исключением одежды]; белье постельное; белье столовое, за 

исключением бумажного; бирки пришивные для одежды текстильные; бирки 

самоклеющиеся для сумок текстильные; бортики-бамперы для детских кроватей 

[постельное белье]; бортовка; бумазея; вкладыши для спальных мешков; войлок; 

вымпелы текстильные или пластиковые; газ [ткань]; гобелены [материалы 

драпировочные для стен] текстильные; дамаст [ткани камчатные]; джерси 

[ткань]; дорожки для столов не из бумаги; дрогет [ткань с рисунком]; занавеси 

для душа текстильные или пластмассовые; занавеси текстильные или 

пластмассовые; занавеси тюлевые; зефир [ткань]; канва для вышивания или 

ткачества; канифас; коврики для пивных кружек текстильные; ковры настенные 

текстильные; конверты для новорожденных; креп [ткань]; крепон; марабу 

[ткань]; материалы для обивки мебели текстильные; материалы для 

фильтрования текстильные; материалы нетканые текстильные; материалы 

пластмассовые [заменители тканей]; материалы текстильные; маты на стол 

текстильные; мешки бивуачные, являющиеся защитными чехлами для спальных 

мешков; мешки спальные; мешки спальные для новорожденных; молескин [ткань]; 
                                                
5
 Фр. - petits ustensiles et récipients portatifs pour le ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué); peignes et 

éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de nettoyage; paille de fer; 

verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres 

classes 



муслин [ткань]; наволочки; наматрасники; одеяла; одеяла для домашних 

животных; одеяла для йоги; парча; пеленки тканевые для младенцев; платки 

носовые из текстильных материалов; пледы для пикника; пледы дорожные; 

поддонники текстильные; подзоры для кроватей; подкладка [ткань]; подкладка для 

шляп текстильная; подхваты для занавесей текстильные; покрывала постельные; 

покрывала постельные бумажные; покрытия для мебели пластмассовые; 

полотенца для йоги; полотенца для лица текстильные; полотенца кухонные; 

полотенца текстильные; полотенца чайные; полотно; полотно из пенькового 

волокна; полотно прорезиненное, за исключением используемого для канцелярских 

целей; полотно текстильное для печатных машин; портьеры [занавеси]; 

простыни; простыни кожаные; пуховики [одеяла пуховые]; рукавицы для мытья 

тела; саваны; салфетки для полировки стекла [полотенца]; салфетки для снятия 

грима текстильные; салфетки сервировочные текстильные; салфетки столовые 

текстильные; сетки противомоскитные; ситец; скатерти клеенчатые; скатерти, 

за исключением бумажных; сукно бильярдное; тафта [ткань]; тик [полотно 

матрацное]; тик [ткань льняная]; ткани; ткани бельевые; ткани 

газонепроницаемые для аэростатов; ткани джутовые; ткани для обуви; ткани из 

волокна рами; ткани из дрока; ткани из искусственного шелка; ткани из 

стекловолокна текстильные; ткани клейкие, приклеиваемые при высокой 

температуре; ткани льняные; ткани обивочные для мебели; ткани пеньковые; 

ткани подкладочные для обуви; ткани с восковым покрытием многоразовые для 

упаковки пищевых продуктов; ткани с узорами для вышивания; ткани синельные; 

ткани ситовые; ткани ситцевые набивные; ткани трикотажные; ткани 

хлопчатобумажные; ткани шелковые для типографских шаблонов; ткани 

шерстяные; ткани эластичные; ткани, имитирующие шкуры животных; ткань 

волосяная [мешковина]; ткань хлопчатобумажная рыхлая для приготовления 

сыров; тюль; флаги текстильные или пластиковые; фланель; холст [ткань]; чехлы 

для диванных подушек; чехлы для крышек туалетов тканевые; чехлы для мебели; 

чехлы для подушек; шевиот [ткань]; шелк [ткань]; этикетки из текстильных 

материалов» 24 класса МКТУ однородны товарам «ткани; постельное и столовое 



белье; текстильные изделия, не включенные в другие категории»
6
 

противопоставленного знака по международной регистрации № 457953, так как 

соотносятся как вид-род, имеют общее назначение, круг потребителей, являются 

взаимодополняемыми. 

Заявленные товары «апостольники; банданы [платки]; белье нижнее; белье 

нижнее, абсорбирующее пот; береты; боа [горжетки]; боди [женское белье]; 

боксеры [шорты]; ботильоны; ботинки лыжные; ботинки спортивные; бретели 

для бюстгальтеров; бриджи; брюки; бутсы футбольные; бюстгальтеры; 

бюстгальтеры самоклеющиеся; валенки [сапоги фетровые]; варежки; воротники 

[одежда]; воротники съемные; вставки для рубашек; вуали [одежда]; габардины 

[одежда]; галоши; галстуки; галстуки-банты с широкими концами; гамаши; 

гамаши короткие; гетры [теплые носочно-чулочные изделия]; голенища сапог; 

грации; джерси [одежда]; жилеты; изделия спортивные трикотажные; изделия 

трикотажные; каблуки; каблуки для обуви; капюшоны [одежда]; каркасы для шляп 

[остовы]; карманы для одежды; кашне; кепки [головные уборы]; кимоно; козырьки 

для фуражек; козырьки, являющиеся головными уборами; колготки; комбинации 

[белье нижнее]; комбинезоны [одежда]; комбинезоны рабочие; корсажи [женское 

белье]; корсеты [белье нижнее]; костюмы; костюмы купальные; костюмы 

маскарадные; костюмы пляжные; косынки; купальники гимнастические; куртки 

[одежда]; куртки из шерстяной материи [одежда]; куртки рыбацкие; легинсы 

[штаны]; ливреи; лифы; майки спортивные; манжеты; мантильи; манто; маски 

для лица [одежда], не предназначенные для медицинских или санитарных целей; 

маски для сна; меха [одежда]; митенки; митры [церковный головной убор]; муфты 

[одежда]; муфты для ног неэлектрические; нагрудники детские, за исключением 

бумажных; нагрудники с рукавами, за исключением бумажных; накидки меховые; 

накидки парикмахерские; накладки для сосков, являющиеся нижним бельем; насадки 

защитные на каблуки; наушники [одежда]; носки; носки, абсорбирующие пот; 

обувь; обувь гимнастическая; обувь пляжная; обувь спортивная; одежда; одежда 

бумажная; одежда верхняя; одежда вышитая; одежда готовая; одежда для 

                                                
6
 фр. – tissus; couvertures de lit et de table; articles textiles non compris dans d'autres classes 



автомобилистов; одежда для велосипедистов; одежда для гимнастов; одежда из 

искусственной кожи; одежда из латекса; одежда кожаная; одежда 

непромокаемая; одежда светодиодная; одежда спортивная с цифровыми 

датчиками; одежда форменная; одежда, аутентифицированная с помощью 

невзаимозаменяемых токенов [NFTS]; одежда, содержащая вещества для 

похудения; окантовка металлическая для обуви; орари [церковная одежда]; 

пальто; панталоны [нижнее белье]; парки; пелерины; перчатки [одежда]; 

перчатки без пальцев; перчатки велосипедные; перчатки водительские; перчатки 

для лыжников; пижамы; плавки; пластроны; платки головные; платки шейные; 

платочки для нагрудных карманов; платья; повязки для головы [одежда]; подвязки; 

подвязки для носков; подвязки для чулок; подкладки готовые [элементы одежды]; 

подмышники; подошвы для обуви; подтяжки; полуботинки; пончо; пояса [белье 

нижнее]; пояса [одежда]; пояса церемониальные; пояса-кошельки [одежда]; 

пояса-шарфы; приданое для новорожденного [одежда]; приспособления, 

препятствующие скольжению обуви; пуловеры; пятки для чулок двойные; ранты 

для обуви; ризы [церковное облачение]; рубашки; рубашки с короткими рукавами; 

сабо [обувь]; сандалии; сандалии банные; сапоги; сарафаны; сари; саронги; 

свитера; союзки для обуви; стельки; стихари; тапочки банные; термоперчатки для 

устройств с сенсорным экраном; тоги; трикотаж [одежда]; трусы; туфли; 

туфли комнатные; тюбетейки; тюрбаны; уборы головные; фартуки [одежда]; 

форма для дзюдо; форма для карате; футболки; футболки компрессионные 

[рашгарды]; халаты; халаты купальные; халаты рабочие; ханбок [корейская 

традиционная одежда]; цилиндры; части обуви носочные; чулки; чулки, 

абсорбирующие пот; шали; шапки бумажные [одежда]; шапочки для душа; 

шапочки купальные; шарфы; шарфы-трубы; шипы для бутс; шляпы; штанишки 

детские [белье нижнее]; штрипки; шубы; эспадрильи; юбки; юбки нижние; юбки-

шорты» 25 класса МКТУ однородны товарам «верхняя одежда; нижнее белье и 

трикотаж; включая сапоги, туфли и тапочки»
7
 противопоставленного товарного 

знака по свидетельству, знака по международной регистрации  так как соотносятся 

                                                
7
 фр. – vêtements de dessus ; de dessous tissés à mailles et tricotés; y compris les bottes, les souliers et les pantoufles 



как вид-род, имеют общее назначение, круг потребителей, являются 

взаимодополняемыми. 

Заявленные товары «ароматизаторы ванили для кулинарных целей; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы 

кофейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; аспартам для 

кулинарных целей; бадьян; баоцзы; батончики злаковые; батончики злаковые с 

высоким содержанием белка; блины; блины пикантные; блюда лиофилизированные, 

в которых макароны являются основным ингредиентом; блюда 

лиофилизированные, в которых рис является основным ингредиентом; блюда на 

основе лапши; бриоши; булгур; булки; булочки с шоколадом; бумага вафельная 

съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага съедобная; буррито; ванилин 

[заменитель ванили]; вафли; вермишель; вещества подслащивающие натуральные; 

вещества связующие для колбасных изделий; вещества связующие для мороженого; 

вода апельсиновая для кулинарных целей; вода морская для приготовления пищи; 

водоросли [приправа]; воск пчелиный съедобный; галеты солодовые; гвоздика 

[пряность]; глазури зеркальные; глазурь для изделий из сладкого сдобного теста; 

глюкоза для кулинарных целей; горчица; гренки; гречиха обработанная; добавки 

глютеновые для кулинарных целей; доенджанг [приправа]; дрожжи; дрожжи для 

пивоварения; загустители для пищевых продуктов; закваски; закуски легкие на 

основе риса; закуски легкие на основе хлебных злаков; заменители какао; 

заменители кофе; заменители кофе растительные; заменители сахара для 

кулинарных целей; заменители чая; заправки для салатов; зерна кофе 

необжаренные; зерна кофе обжаренные; золото пищевое для украшения еды и 

напитков; изделия желейные фруктовые [кондитерские]; изделия из сладостей для 

украшения тортов; изделия кондитерские в виде муссов; изделия кондитерские для 

украшения новогодних елок; изделия кондитерские из сладкого теста, 

преимущественно с начинкой; изделия кондитерские из слоеного теста; изделия 

кондитерские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия 

кондитерские на основе миндаля; изделия кондитерские сахаристые; изделия 



кондитерские фруктовые; изделия макаронные; имбирь молотый; йогурт 

замороженный [мороженое]; какао; какао крупка; камень винный для кулинарных 

целей; каперсы; капсулы кофейные, заполненные; карамели [конфеты]; кардамон 

[пряность]; карри [приправа]; кетчуп [соус]; кимбап; киноа обработанная; киш; 

клейковина пищевая; клецки на основе муки; комбуча; конфеты; конфеты 

лакричные [кондитерские изделия]; конфеты мятные; конфеты мятные для 

освежения дыхания; конфеты шоколадные с ликером; конфитюр молочный; корица 

[пряность]; кофе; кочхуджан; крахмал пищевой; крекеры; крекеры рисовые; крем 

заварной; крем-брюле; кристаллы ароматизированные для приготовления 

желейных кондитерских изделий; круассаны; крупа кукурузная; крупа манная; крупа 

овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза 

поджаренная; кулебяки с мясом; кули фруктовые [соусы]; куркума; кускус; лакса; 

лапша; лапша соба; лапша удон; лед для охлаждения; лед натуральный или 

искусственный; лед пищевой; лед фруктовый; лепешки на основе картофеля; 

лепешки рисовые; майонез; макарон [печенье]; макароны; мальтоза; мамалыга; 

маринад из шинкованных овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; 

марципан; мед; меласса пищевая; мисо; молочко маточное пчелиное; мороженое; 

мука бобовая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука картофельная; мука 

кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; мука пшеничная; мука соевая; мука 

ячменная; муссы шоколадные; мюсли; мята для кондитерских изделий; напитки 

какао-молочные; напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; напитки на 

основе какао; напитки на основе ромашки; напитки чайные; напитки чайные с 

молоком; напитки шоколадно-молочные; напитки шоколадные; настои 

нелекарственные; нуга; ньокки; овес дробленый; овес очищенный; оладьи из кимчи; 

онигири; орехи в шоколаде; орехи мускатные [пряность]; палочки лакричные 

[кондитерские изделия]; паста имбирная [приправа]; паста сахарная для 

кондитерских изделий; пастилки [кондитерские изделия]; патока; паштет 

запеченный в тесте; пельмени; перец; перец душистый; перец стручковый 

[специи]; песто; печенье; печенье кокосовое; печенье с начинкой; печенье сухое; 

пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; пироги; питание на основе 



лапши для младенцев; пицца; подливки мясные; подсластители искусственные для 

кулинарных целей; полба мелкая, обработанная; полба обработанная; помадки 

[кондитерские изделия]; попкорн; порошки для приготовления мороженого; 

порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; препараты ароматические 

пищевые; приправы; продукты зерновые; продукты на основе овса; прополис; 

профитроли; пряники; пряности; птифуры; пудинг рисовый; пудинги [запеканки]; 

пудинги молочные; пудра для кондитерских изделий; равиоли; размягчители мяса 

для кулинарных целей; рамэн; резинки жевательные; резинки жевательные для 

освежения дыхания; релиш [приправа]; рис; рис готовый, завернутый в водоросли; 

рис моментального приготовления; ростки пшеницы для употребления в пищу; 

рулет весенний; саго; сахар; сахар леденцовый; сахар пальмовый; сахарин для 

кулинарных целей; семена конопли обработанные [приправы]; семена кунжута 

[приправы]; семена льна для кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, 

используемые в качестве приправы; семена тыквы обработанные [приправы]; семя 

анисовое; сироп агавы [натуральный подсластитель]; сироп золотой; сироп из 

мелассы; смеси для пикантных блинов; смеси панировочные; сода пищевая [натрия 

бикарбонат для приготовления пищи]; сок лимонный кристаллизированный 

[приправа]; солод для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых 

продуктов; соль поваренная; соль сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для 

глазирования ветчины; соты медовые съедобные; соус клюквенный [приправа]; соус 

соевый; соус томатный; соус яблочный [приправа]; соусы [приправы]; соусы для 

пасты; спагетти; специи; спреды на основе шоколада; спреды шоколадные с 

орехами; стабилизаторы для взбитых сливок; стружка ледяная с подслащенными 

красными бобами; сухари; сухари панировочные; суши; сэндвичи; табуле; такос; 

тамаринд [приправа]; тапиока; тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских 

изделий; тесто миндальное; тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное 

сладкое для кондитерских изделий; тортильи; травы огородные консервированные 

[специи]; украшения шоколадные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для 

теста; халва; харисса [приправа]; хлеб; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного 

теста; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или листья, 



используемые в качестве заменителей чая; цзяоцзы; цикорий [заменитель кофе]; 

чаи травяные; чай; чай из морских водорослей; чай со льдом; чатни [приправа]; 

чеснок измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чипсы [продукты 

зерновые]; чипсы картофельные в шоколаде; чоу-чоу [приправа]; шафран [специи]; 

шоколад; шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за 

исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный» 30 класса 

МКТУ однородны товарам «кофе; чай; какао; сахар; рис; тапиока; саго; 

заменители кофе; мука и злаковые продукты; хлеб; печенье; торты; выпечка и 

кондитерские изделия; съедобное мороженое; мед; сироп из патоки; дрожжи; 

разрыхлитель; соль; горчица; перец; уксус; соусы; специи; лед»
8
 

противопоставленного знака по международной регистрации № 457953, так как 

соотносятся как вид-род, имеют общее назначение, круг потребителей, являются 

взаимодополняемыми. 

Заявленные услуги «абонирование телекоммуникационных услуг для третьих 

лиц; анализ себестоимости; аренда кассовых аппаратов; аренда офисного 

оборудования в коворкинге; аренда офисного оборудования и аппаратов; аренда 

фотокопировального оборудования; аудит коммерческий; аудит финансовый; 

бизнес-услуги посреднические по подбору потенциальных частных инвесторов и 

предпринимателей, нуждающихся в финансировании; ведение автоматизированных 

баз данных; ведение бухгалтерских документов; ведение переговоров и заключение 

коммерческих сделок для третьих лиц; выписка счетов; запись сообщений 

[канцелярия]; изучение общественного мнения; комплектование штата 

сотрудников; консультации по вопросам организации и управления бизнесом; 

консультации по организации бизнеса; консультации по управлению бизнесом; 

консультации по управлению персоналом; консультации профессиональные в 

области бизнеса; консультации, касающиеся коммуникационных стратегий связей 

с общественностью; написание резюме для третьих лиц; обновление и 

поддержание информации в регистрах; обновление и поддержка информации в 
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poivre; vinaigre; sauces; épices; glace 



электронных базах данных; организация и проведение коммерческих мероприятий; 

оценка коммерческой деятельности; подготовка исследований рентабельности 

бизнеса; подготовка платежных документов; поиск информации в компьютерных 

файлах для третьих лиц; поиск клиентов для третьих лиц; поиск партнеров для 

бизнеса; поиск спонсоров; помощь административная в вопросах тендера; помощь 

в управлении бизнесом; помощь в управлении коммерческими или промышленными 

предприятиями; предоставление деловой информации; предоставление деловой 

информации через веб-сайты; предоставление информации в области деловых и 

коммерческих контактов; предоставление информации телефонных справочников; 

пресс-службы; прогнозирование экономическое; разработка стратегий 

организации бизнеса, связанных с корпоративной социальной ответственностью; 

регистрация данных и письменных сообщений; сбор и предоставление 

статистических данных; сбор информации в компьютерных базах данных; 

сведения о деловых операциях; систематизация информации в компьютерных базах 

данных; службы административные по медицинским направлениям; службы 

корпоративных коммуникаций; службы по связям с прессой; согласование деловых 

контрактов для третьих лиц; составление налоговых деклараций; составление 

отчетов о счетах; тестирование психологическое при подборе персонала; 

управление бизнесом артистов; управление бизнесом временное; управление 

бизнесом спортсменов; управление внешнее административное для компаний; 

управление гостиничным бизнесом; управление деятельностью внештатных 

сотрудников; управление коммерческими проектами для строительных проектов; 

управление коммерческое лицензиями на товары и услуги для третьих лиц; 

управление коммерческое программами возмещения расходов для третьих лиц; 

управление компьютеризированное медицинскими картами и файлами; управление 

программами часто путешествующих; услуги агентства по коммерческой 

информации; услуги агентства по трудоустройству; услуги административные по 

переезду предприятий; услуги в области общественных отношений; услуги 

коммерческого лоббирования; услуги коммерческого посредничества; услуги 

конкурентной разведки; услуги консультационные для бизнеса по цифровой 



трансформации; услуги консультационные по управлению бизнесом; услуги 

машинописные; услуги по вырезке новостей; услуги по напоминанию о встречах 

[офисные функции]; услуги по обработке данных [офисные функции]; услуги по 

оптимизации трафика веб-сайта; услуги по планированию встреч [офисные 

функции]; услуги по подаче налоговых деклараций; услуги по поисковой 

оптимизации продвижения продаж; услуги по составлению перечня подарков; 

услуги по сравнению цен; услуги посреднического бизнеса, связанные с подбором 

различных специалистов для работы с клиентами; услуги приема посетителей 

[офисные функции]; услуги секретарские; услуги стенографистов; услуги 

субподрядные [коммерческая помощь]; услуги телефонных ответчиков для 

отсутствующих абонентов; услуги телефонных станций; услуги 

фотокопирования; услуги экспертные по повышению эффективности бизнеса; 

организация и ведение бизнеса по франшизе» 35 класса МКТУ однородны услугам 

«консультации по вопросам выбора профессии (не связанные с деловыми 

операциями); психологическое тестирование при найме на работу; служба 

новостей» противопоставленного товарного знака по свидетельству № 237475, 

услугам «информация деловая» противопоставленного товарного знака по 

свидетельству № 670686, услугам «бизнес»
9
 противопоставленного знака по 

международной регистрации № 457953, так как соотносятся как вид-род, имеют 

общие условия оказания и назначение, круг потребителей, являются 

взаимодополняемыми, взаимозаменяемыми. 

Заявленные услуги «администрирование программ лояльности 

потребителей; аренда площадей для размещения рекламы; аренда рекламного 

времени в средствах массовой информации; аренда рекламных материалов; аренда 

рекламных щитов; аренда торговых автоматов; аренда торговых стендов; веб-

индексация в коммерческих или рекламных целях; демонстрация товаров; изучение 

рынка; исследования в области бизнеса; исследования конъюнктурные; 

исследования маркетинговые; консультации, касающиеся коммуникационных 

стратегий в рекламе; макетирование рекламы; маркетинг; маркетинг в части 
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публикаций программного обеспечения; маркетинг влияния; маркетинг 

посредством размещения продукции для третьих лиц в виртуальной среде; 

маркетинг целевой; написание рекламных текстов; написание текстов рекламных 

сценариев; обновление рекламных материалов; обработка текста; онлайн-сервисы 

по розничной торговле загружаемой виртуальной одеждой; онлайн-сервисы 

розничные для скачивания предварительно записанных музыки и фильмов; онлайн-

сервисы розничные для скачивания рингтонов; онлайн-сервисы розничные для 

скачивания цифровой музыки; организация выставок в коммерческих или рекламных 

целях; организация подписки на газеты для третьих лиц; организация подписки на 

услуги электронного сбора платы за проезд для третьих лиц; организация показов 

мод в рекламных целях; организация торговых ярмарок; оформление витрин; 

предоставление коммерческой информации и консультаций потребителям по 

вопросам выбора товаров и услуг; предоставление отзывов пользователей в 

коммерческих или рекламных целях; предоставление рейтингов пользователей в 

коммерческих или рекламных целях; предоставление торговых интернет-площадок 

для покупателей и продавцов загружаемых файлов цифровых изображений, 

аутентифицированных с помощью невзаимозаменяемых токенов [NFTS]; 

предоставление торговых интернет-площадок покупателям и продавцам товаров и 

услуг; предоставление электронных торговых площадок для покупателей и 

продавцов товаров и услуг; презентация товаров на всех медиасредствах с целью 

розничной продажи; проведение аукционов; продвижение продаж для третьих лиц; 

продвижение товаров и услуг через спонсорство спортивных мероприятий; 

продвижение товаров через лидеров мнений; производство программ 

телемагазинов; производство рекламных фильмов; профилирование потребителей в 

коммерческих или маркетинговых целях; публикация рекламных текстов; 

радиореклама; разработка маркетинговых концепций; разработка рекламных 

концепций; расклейка афиш; распространение образцов; распространение 

рекламных материалов; рассылка рекламных материалов прямая почтовая; 

реклама; реклама интерактивная в компьютерной сети; реклама наружная; 

реклама почтой; реклама с оплатой за клик; реклама телевизионная; составление 



информационных индексов в коммерческих или рекламных целях; управление 

процессами обработки заказов товаров; услуги агентства по импорту-экспорту; 

услуги лидогенерации; услуги манекенщиков для рекламы или продвижения товаров; 

услуги онлайн-заказа еды из ресторанов на вынос и доставку; услуги по 

исследованию рынка; услуги по оптовой торговле фармацевтическими, 

ветеринарными, гигиеническими препаратами и медицинскими принадлежностями; 

услуги по розничной торговле произведениями искусства, предоставляемые 

художественными галереями; услуги по розничной торговле фармацевтическими, 

ветеринарными, гигиеническими препаратами и медицинскими принадлежностями; 

услуги по розничной торговле хлебобулочными изделиями; услуги по розничной 

торговле, связанные с загружаемыми файлами цифровых изображений, 

аутентифицированных с помощью невзаимозаменяемых токенов [NFTS]; услуги 

рекламные по созданию фирменного стиля для третьих лиц; услуги рекламных 

агентств; услуги снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение 

предпринимателей товарами]; услуги телемаркетинга; услуги магазинов оптовой и 

розничной торговли; услуги оптовой и розничной торговли, включая в сети 

Интернет» 35 класса МКТУ однородны услугам «реклама»
10

 

противопоставленного знака по международной регистрации № 457953, услугам 

«прокат торговых автоматов»
11

 противопоставленного товарного знака по 

свидетельству № 237475, услугам «агентства по импорту-экспорту; демонстрация 

товаров; информация и советы коммерческие потребителям [информация 

потребительская товарная]; организация выставок в коммерческих или рекламных 

целях; организация торговых ярмарок в коммерческих или рекламных целях; 

оформление витрин; предоставление деловой информации через веб-сайты; 

предоставление места для онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров и 

услуг; презентация товаров на всех медиасредствах с целью розничной продажи; 

продвижение продаж для третьих лиц; управление процессами обработки заказов 

товаров; услуги манекенщиков для рекламы или продвижения товаров; услуги по 

поисковой оптимизации продвижения продаж; услуги снабженческие для третьих 
                                                
10

 фр. – publicité et affaires 
11

  



лиц [закупка и обеспечение предпринимателей товарами]» противопоставленного 

товарного знака по свидетельству № 670686, так как соотносятся как вид-род, имеют 

общие назначение и условия оказания, круг потребителей, являются 

взаимодополняемыми и взаимозаменяемыми. 

Заявленные услуги «анализ воды; анализ почерка [графология]; анализ 

химический; аренда научных микроскопов; аренда счетчиков для учета потребления 

энергии; аренда телескопов; аудит в области энергетики; бурение 

геологоразведочное; дизайн визитных карточек; дизайн графический рекламных 

материалов; дизайн интерьерный; дизайн промышленный; дизайн 

художественный; изыскания в области нефтяных месторождений; изыскания 

геодезические [инжиниринг]; изыскания геологические; изыскания инженерно-

геологические; инженерия нейроморфная; инжиниринг; информация 

метеорологическая; испытания клинические; испытания материалов; испытания 

текстильных изделий; исследования в области бактериологии; исследования в 

области биологии; исследования в области геологии; исследования в области 

косметологии; исследования в области механики; исследования в области сварки; 

исследования в области строительства зданий; исследования в области 

телекоммуникационных технологий; исследования в области физики; исследования 

в области химии; исследования и разработка новых товаров для третьих лиц; 

исследования медицинские; исследования научно-технические в области 

патентного картирования; исследования научно-технические в области стихийных 

бедствий; исследования научные; исследования научные в области генетики; 

исследования научные в области защиты окружающей среды; исследования 

нефтяных месторождений с целью эксплуатации; исследования 

патологоанатомические для судебно-медицинских целей; исследования подводные; 

исследования при проведении раскопок; исследования технологические; калибровка 

[измерения]; консультации по вопросам архитектуры; консультации по 

технологическим вопросам; контроль за нефтяными скважинами; контроль 

качества; контроль технический автомобильного транспорта; культивирование 

клеток для научных исследований; межевание; моделирование одежды; определение 



подлинности произведений искусств; оформление декораций для шоу; оформление 

интерьера; оценка качества леса на корню; оценка качества шерсти; планирование 

городское; предоставление географических карт онлайн, незагружаемых; 

предоставление географической информации; предоставление научной информации 

и консультаций, связанных с сокращением выбросов парниковых газов; 

предоставление научной информации, советов и консультаций, касающихся чистых 

нулевых выбросов; проведение исследований по техническим проектам; проверка на 

наркотики для экспертно-криминалистических целей; проектирование полей для 

гольфа; прокат смарт-очков; прототипирование; разблокировка мобильных 

телефонов; разведка геологическая; разведка нефтяных месторождений; 

разработка планов в области строительства; раскопки археологические; 

рассеивание облаков; советы по вопросам экономии энергии; создание костюмов 

для выступлений; составление технической документации; тестирование и анализ 

импортируемых или экспортируемых товаров в целях прохождения карантина; 

услуги архитектурные; услуги в области химии; услуги дизайнеров в области 

упаковки; услуги научных лабораторий; услуги по картографическим или 

термографическим измерениям с помощью дрона; услуги по проверке новых и 

подержанных автомобилей перед продажей; услуги по прогнозированию погоды; 

услуги по созданию дизайна логотипа; услуги по созданию образа [промышленная 

эстетика]; услуги по составлению географических карт; услуги разведочные в 

области нефтяной, газовой и горнодобывающей промышленности; услуги судебно-

медицинской экспертизы» 42 класса МКТУ однородны услугам «промышленные и 

научные исследования и разработки; прокат одежды» противопоставленного 

товарного знака по свидетельству № 237475, так как соотносятся как вид-род, имеют 

общее назначение, круг потребителей, являются взаимодополняемыми, 

взаимозаменяемыми. 

Заявленные услуги «анализ компьютерных систем; аренда веб-серверов; 

аренда компьютерного программного обеспечения; аренда компьютеров; аренда 

помещений для центра обработки данных; аренда программируемых пользователем 

человекоподобных роботов, не настроенных; блокчейн как услуга [BaaS]; 



восстановление компьютерных данных; вычисления квантовые; защита 

информационных систем от вирусов; инсталляция программного обеспечения; 

исследования в области технологий по искусственному интеллекту; консультации в 

области дизайна веб-сайтов; консультации в области информационной 

безопасности; консультации в области искусственного интеллекта; консультации 

в области компьютерных технологий; консультации в области разработки и 

развития компьютерной техники; консультации по вопросам интернет-

безопасности; консультации по вопросам программного обеспечения; консультации 

по защите телекоммуникационных сетей; консультации по защите цифровых 

данных; криптомайниг; майнинг криптоактивов; модернизация программного 

обеспечения; мониторинг компьютерных систем для выявления неисправностей; 

мониторинг компьютерных систем для обнаружения несанкционированного 

доступа или взлома данных; мониторинг операций с кредитными картами для 

обнаружения мошенничества через Интернет; мониторинг работы 

компьютерных систем в режиме удаленного доступа; мониторинг учетных 

записей для обнаружения кражи персональных данных через Интернет; написание 

компьютерных кодов; обеспечение программное как услуга [SaaS]; обслуживание 

компьютерного программного обеспечения; оцифровка документов [сканирование]; 

оцифровка фотографий [сканирование]; перенос данных или документов с 

физического носителя на электронный; платформа как услуга [PaaS]; 

предоставление виртуальных компьютерных систем через "облачные" вычисления; 

предоставление информации в области компьютерных технологий и 

программирования через веб-сайты; предоставление онлайн незагружаемого 

компьютерного программного обеспечения; предоставление онлайн 

незагружаемого компьютерного программного обеспечения для чеканки 

невзаимозаменяемых токенов [NFTS]; предоставление поисковых средств для 

Интернета; преобразование данных и информационных программ, за исключением 

физического преобразования; программирование компьютерное смарт-контрактов 

на блокчейне; проектирование компьютерных систем; размещение компьютерных 

веб-сайтов; разработка видео- и компьютерных игр; разработка компьютерных 



платформ; разработка программного обеспечения; разработка программного 

обеспечения для издательского дела; расследования криминалистические цифровые 

в области киберпреступности; сервисы аутентификации пользователей с 

использованием технологии блокчейн; служба поддержки в области 

информационных технологий [ИТ] [устранение неисправностей программного 

обеспечения]; создание и разработка информационных каталогов на базе веб-

сайтов для третьих лиц [услуги в области информационных технологий]; создание 

и техническое обслуживание веб-сайтов для третьих лиц; создание компьютерной 

графики для видеопроекций; создание компьютерных моделей; составление 

программ для компьютеров; тиражирование компьютерных программ; услуги 

дистанционного резервного копирования данных; услуги компьютерного 

программирования для обработки данных; услуги консультационные в области 

телекоммуникационных технологий; услуги по аутентификации пользователей по 

технологии единого входа для программных онлайн-приложений; услуги по 

аутентификации пользователей при сделках в области электронной коммерции; 

услуги программной инженерии для обработки данных; услуги технологического 

консультирования для цифровой трансформации; услуги шифрования цифровых 

данных; хостинг виртуальных сред; хостинг программных платформ для 

совместной работы на основе виртуальной реальности; хостинг серверов; 

хранение данных в электронном виде» 42 класса МКТУ однородны услугам 

«программирование» противопоставленного товарного знака по свидетельству 

№ 237475, так как соотносятся как вид-род, имеют общие назначение и условия 

оказания, круг потребителей, являются взаимодополняемыми и 

взаимозаменяемыми. 

Заявленные услуги «агентства по обеспечению мест [гостиницы, пансионы]; 

аренда временного жилья; аренда жилья для отдыха; аренда жилья на время 

отпуска; аренда палаток; аренда передвижных строений; бронирование мест в 

гостиницах; бронирование мест в пансионах; бронирование мест для временного 

жилья; пансионы для животных; предоставление временного жилья в 

придорожных гостиницах; службы приема по временному размещению [управление 



прибытием и отъездом]; услуги баз отдыха; услуги баз отдыха [предоставление 

жилья]; услуги детских садов [яслей]; услуги домов престарелых; услуги кемпингов; 

услуги мотелей; услуги пансионов; услуги по приему на временное проживание 

[передача ключей]; услуги по размещению в гостинице; услуги приютов для 

животных» 43 класса МКТУ однородны услугам «отели; кемпинги»
12

 

противопоставленного знака по международной регистрации № 457953, так как 

соотносятся как вид-род, имеют общие назначение и условия оказания, круг 

потребителей, являются взаимодополняемыми и взаимозаменяемыми. 

Заявленные услуги «аренда диспенсеров для питьевой воды; аренда кухонного 

оборудования; аренда кухонных раковин; аренда роботов для приготовления 

напитков; аренда стульев, столов, столового белья и посуды; информация и 

консультации по вопросам приготовления пищи; создание кулинарных скульптур; 

украшение еды; украшение тортов; услуги баров; услуги виртуальных ресторанов; 

услуги закусочных; услуги кальянных; услуги кафе; услуги кафетериев; услуги 

личного повара; услуги по обзору продуктов питания [предоставление информации 

о пищевых продуктах и напитках]; услуги по приготовлению блюд и доставке их на 

дом; услуги ресторанов; услуги ресторанов вашоку; услуги ресторанов лапши 

"удон" и "соба"; услуги ресторанов с едой на вынос; услуги ресторанов 

самообслуживания; услуги столовых» 43 класса МКТУ однородны услугам 

«рестораны; бары»
13

 противопоставленного знака по международной регистрации 

№ 457953, так как соотносятся как вид-род, имеют общие назначение и условия 

оказания, круг потребителей, являются взаимодополняемыми и 

взаимозаменяемыми. 

Заявленные услуги «аренда мебели; аренда осветительной аппаратуры; 

аренда офисной мебели; аренда переносных кабинок для переодевания; аренда 

помещений для проведения встреч» 43 класса МКТУ однородны услугам «аренда 

помещений для проведения встреч» противопоставленного товарного знака по 

свидетельству № 670686, так как соотносятся как вид-род, имеют общие назначение 

                                                
12

 фр. – hôtels; campings 
13

 фр. – restaurants; bars 



и условия оказания, круг потребителей, являются взаимодополняемыми и 

взаимозаменяемыми. 

Заявитель не оспаривал однородность товаров и услуг заявленного перечня 

товарам и услугам противопоставленных товарных знаков. При этом приведенный 

анализ товаров 07, 09, 16, 18, 21, 24, 25, 30 классов МКТУ и услуг 35, 42, 43 классов 

МКТУ, заявленных к регистрации, и товаров и услуг, в отношении которых 

зарегистрированы противопоставленные товарные знаки по свидетельствам 

№№237475, 670686, по международной регистрации № 457953, показал их 

однородность, поскольку указанные товары и услуги относятся к одинаковым или 

смежным сферам деятельности, имеют одинаковое или сходное назначение, могут 

производиться одними и теми же производителями, реализовываться через одни и те 

же каналы сбыта и быть ориентированными на один и тот же круг потребителей. 

Резюмируя изложенное, установленное сходство заявленного обозначения с 

противопоставленными товарными знаками по свидетельствам №№237475, 670686, 

по международной регистрации № 457953, а также однородность товаров и услуг, в 

отношении которых испрашивается регистрация заявленного обозначения, товарам 

и услугам, для индивидуализации которых зарегистрированы противопоставленные 

товарные знаки, приводит к выводу о несоответствии заявленного обозначения 

требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса для всего испрашиваемого перечня 

товаров и услуг. 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 16.04.2025, 

оставить в силе решение Роспатента от 18.02.2025. 


